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EN - INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT DESCRIPTION

1. USB C charging port

2. Key for connecting/disconnecting a device to/from the keyboard

3. Battery charge level indicator

4. Wireless pairing indicator

PACK CONTENTS.

Keyboard: BTKEYBOARDW

Model: OM-B032

USB A~ USB C cable (50cm)

Phone holder

TECHNICAL SPECIFICATIONS.

Keyboard dimensions: 282X94.5X8.8mm (open) / 181X94.5X17.6mm (closed)
Number of QWERTY keys: 67 keys

Bluetooth®: version 5.1

Distance: <15m

Frequency Range: 2.405GHZ - 2.485GHZ

Battery voltage: 3.7V

Maximum EIRP: 2.10 dBm

Lithium battery: 180mAh

USB-C port voltage: 5V / 1-3mA

Battery life in standby: approx. 180 days

Charging time: approx. 2 hours

Weight: 168g

PAIRING.

Activate the Bluetooth® of your device and open the keyboard.

The LED (3) will light up for about 2 seconds and the LED (4) willflash for 30
seconds (in order to permit pairing)

Press the key (2) on the keyboard and pair the name BTKEYBOARDYW from the
Bluetooth® menu of the device.

If pairing i successful, the LED (4) will turn off

Stand-by mode is activated when the keyboard is closed.

If the devices should not pair again, itis advisable to repeat the pairing
procedure.

BLUETOOTH® CHANNEL SELECTION.

Press FN+A for channel BT1 or FN+S for channel BT2 or FN+D for channel BT3
The default channel is BT1 and 3 channels can be paired with 3 different devices.
You can change device and select the corresponding channel to automatically
connect the paired device with a combination of keys.

CHARGING.

Connect the USB C cable supplied.

The LED (3) always stays lit during charging and turns off when charging is
completed.

The LED (3) flashes if the battery starts to run down.

STAND-BY MODE.

When the keyboard is on for 3 minutes without pairing, it interrupts the pairing
and enters stand-by mode.

The keyboard will enter stand-by mode 10 minutes after normal use without
operations (press any key to reactivate the keyboard).

WARNINGS.

Use the product under adult supervision.

ISTRKEYBSTANDHOMEITAK

IT-ISTRUZIONI
DESCRIZIONE

1.Porta di ricarica USB C

2Tasto per collegare/scollegare un dispositivo alla tastiera

3.Indicatore stato di carica della batteria

4.Indicatore accoppiamento wireless

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Tastiera: BTKEYBOARDW

Modello: OM-8032

Cavo USB A~ USB C (50cm)

Supporto telefono

SPECIFICHE TECNICHE

Dimensioni tastiera: 282X94.5X8.8mm (aperta) / 181X94.5X17.6mm (chiusa)
Numero tasti querty: 67 tasti

Bluetooth: versione 5.1

Distanza: <15m

Gamma Frequenza: 2.405GHZ - 2.485GHZ

Tensione batteria: 3.7V

Maximum EIRP: 2.10 dBm

Batteria al litio: 180mAh

Tensione porta USB C: 5V / 1-3mA

Durata batteria in standby: 180days circa

Tempo di ricarica: 2 ore circa

Peso: 168gr

ABBINAMENTO

Attivare il Bluetooth del proprio dispositivo ed aprire la tastiera.

lled (3) si accendera per 2 secondi circa ed il led (4) lampeggera per 30 secondi
(in modo da permettere I'accoppiamento).

Premere il tasto (2) sulla tastiera ed abbinare dal meni Bluetooth del dispositivo
il nome BTKEYBOARDYW.

Se 'abbinamento & avvenuto con successo, il led (4) si spegne.

Chiudendo la tastiera si attiva la modalita stand by,

Qualorai dispositivi non dovessero riaccoppiarsi & consigliabile rifare la
procedura di abbinamento.

SELEZIONE CANALE BLUETOOTH

Premere FN+A per il canale BT1 oppure FN+S per il canale BT2 oppure FN+D
per il canale BT3

1l canale predefinito & BT1 e 3 canali possono essere associati a 3 dispositivi
diversi.

Tramite la combinazione di tasti & possibile cambiare dispositivo e selezionare il
canale P per connettere il dispositivo associato.
RICARICA

Collegare il cavo USB C fornito in dotazione.

Durante la carica il led (3) resta sempre accesso e si spegne terminata la carica
Se la batteria inizia a scaricarsi il led (3) lampeggia.

MODALITA DI SOSPENSIONE

Quandola tastiera viene accesa per 3 minuti senza associazione, la tastiera
interrompe I'associazione e va in standby.

Dopo 10 minuti di normale utilizzo senza operazioni, la tastiera entrera in
modalita sospensione (premere un tasto qualsiasi per riattivare la tastiera).
AVVERTENZE

Utilizzare il prodotto sotto la supervisione di un adulto.

FR - MODE D'EMPLOI

DESCRIPTION PRODUIT

1. Port de charge USB-C

2. Touche de connexion/déconnexion du dispositif au/du clavier

3. Indicateur état de charge de la batterie

4.Indicateur connexion sans fil

CONTENU DE EMBALLAGE.

Clavier : BTKEYBOARDW

Modele : OM-B032

Cable USB A~ USB C (50 cm)

Support téléphone

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES.

Dimensions clavier : 282 x 94,5 x 8,8 mm (ouvert) / 181 x 94,5 x 17,6 mm (fermé)
Nombre de touche QWERTY : 67 touches

Bluetooth® : version 5.1

Distance : <15 m

Gamme fréquence : 2405 GHZ - 2 485 GHZ

Tension de la batterie : 3,7V

PIRE max: 2,10 dBm

Batterie au ithium : 180 mAh

Tension port USB-C: 5V /1-3mA

Autonomie batterie en stand-by : 180 jours environ

Temps de charge : 2 heures environ

Poids : 168 g

COUPLAGE.

Activer le Bluetooth® du dispositif et ouvrir le clavier.

Le voyant (3) sallume pendant 2 secondes environ et le voyant (4) clignote
pendant 30 secondes (de fagon & permettre le couplage).

Appuyer sur la touche (2) du clavier et, depuis le menu Bluetooth® du dispositif,
le nom BTKEYBOARDYW.

Sile couplage est réussi, le voyant (4) s'éteint.

En fermant le clavier, le mode stand-by s'active.

Dans le cas ol les dispositifs ne parviendraient pas & se coupler  nouveau, il est
recommandé deffectuer a nouveau toute la procédure de couplage.
SELECTION DU CANAL BLUETOOTH?,

Appuyer sur FN+A pour le canal BT1 ou FN+S pour le canal BT2 ou FN+D pour
le canal BT3.

Le canal prédéfini est le canal BT et 3 canaux peuvent étre associés 4 3
dispositifs différents.

La combinaison de touches permet de changer de dispositif et de sélectionner le
canal correspondant pour connecter automatiquement le dispositif associé
CHARGE.

Brancher le cable USB-C fourni 3 cet effet.

Pendant Ia charge, le voyant (3) reste allumé et l s'éteint une fois I charge
terminée.

Quand la batterie commence & se décharger, le voyant (3) clignote.

MODE DE SUSPENSION.

Quand le clavier est allumé pendant 3 minutes sans couplage, le clavier
interrompt le couplage et se met en stand-by.

Au bout de 10 minutes d'utilisation normale sans opérations, le clavier passe en
mode suspension (appuyer sur n'importe quelle touche pour réactiver le clavier).
AVERTISSEMENTS.

Utiliser le produit sous la surveillance d'un adulte.

DE - GEBRAUCHSANWEISUNG

PRODUKTBESCHREIBUNG:

1. USB-C-Lade-Port

2. Taste zum Verbinden/Trennen eines Gerats mit der Tastatur

3. Akku-Ladezustandsanzeige

4. Anzeige kabellose Kopplung

PACKUNGSINHALT.

Tastatur: BTKEYBOARDW

Modell: OM-B032

USB-A auf USB-C Kabel (50 cm)

Telefonhalterung

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN.

Abmessungen Tastatur: 282 X 94,5 X 8,8 mm (offen) / 181X 94,5 X 17,6 mm
(geschlossen)

QWERTY-Tasten: 67 Tasten

Bluetooth®: Version 5.1

Entfernung: <15m

Frequenzbereich: 2,405 GHZ - 2,485 GHZ

Akkuspannung: 3,7V

Maximale EIRP: 2.10 dBm

Lithium-Akku: 180 mAh

Spannung USB-C-Port: 5V / 1-3 mA

Akkulaufzeit im Standby: ca. 180 Tage

Ladezeit: ca. 2 Stunden

Gewicht: 168 g

PAIRING.

Bluetooth® des Gerats aktivieren und die Tastatur 6ffnen.

Die LED (3) leuchtet ca. 2 Sekunden lang auf und die LED (4) blinkt 30 Sekunden
lang (um die Kopplung der Gerate zu ermoglichen).

Auf der Tastatur die Taste (2) driicken und im Bluetooth®-Menii des Geréts den
Namen BTKEYBOARDYW auswahlen

Wenn die Kopplung erfolgreich durchgefiihrt wurde, geht die LED (4) aus.
Durch SchlieBen der Tastatur geht sie in den Standby-Modus.

Fur den Fall, dass die Geréte sich nicht wieder miteinander verbinden, wird
empfohlen die Pairing-Prozedur erneut durchzufiihren.

BLUETOOTH®-KANAL AUSWAHLEN.

Fiir den Kanal BT1 FN+A driicken oder fiir den Kanal BT2 FN+S driicken oder fiir
den Kanal BT3 FN+D driicken

Der standardmaRig eingestellte Kanal ist BT1 und 3 Kanile knnen mit 3
verschiedenen Geriten assoziiert werden.

Uber die Tastenkombination kann das Gerat gewechselt und der entsprechende
Kanal rerden, um d te Gerét zu verbinden.
NACHLADUNG.

Das beigefiigte USB-C-Kabel anschlieRen.

Wihrend des Ladevorgangs leuchtet die LED (3) ununterbrochen und geht nach
Beendigung des Ladevorgangs aus.

Wenn der Akku beginnt sich zu entladen, blinkt die LED (3).

STANDBY-MODUS.

Wenn die Tastatur 3 Minuten lang eingeschaltet ist, ohne assoziiert zu werden,
unterbricht die Tastatur und geht in den Standby.

Nach 10 Minuten der normalen Verwendung ohne Vorginge der Tastatur geht sie
in den Standby-Modus (eine beliebige Taste betitigen, um sie zu reaktivieren).
HINWEISE.

Das Produkt muss unter Aufsicht einer erwachsenen Person verwendet werden.

ES - INSTRUCCIONES PARA EL USO
DESCRIPCION DEL PRODUCTO

1. Puerto de carga USB-C

2. Botén para conectar/desconectar un dispositivo al teclado

3. Indicador del estado de carga de la bateria

4. Indicador de conexion inalémbrica

CONTENIDO DEL ENVASE.

Teclado: BTKEYBOARDW

Modelo: OM-B032

Cable USB-A — USB-C (50 cm)

Soporte para teléfono

ESPECIFICACIONES TECNICAS.

Dimensiones del teclado: 282 x 94,5 x 8,8 mm (abierto) / 181x 94,5 x 17,6

mm (cerrado)

Namero de teclas QWERTY: 67 teclas

Bluetooth®: version 5.1

Distancia: <15 m

Rango de frecuencias: 2,405 GHz - 2,485 GHz

Tension de la bateria: 3,7 V

Potencia isotrépica radiada equivalente maxima: 2.10 dBm

Bateria de litio: 180 mAh

Tension del puerto USB-C: 5V / 1-3 mA

Duracion de la bateria en reposo: 180 dias aprox.

Tiempo de carga: 2 h aprox

Peso: 168¢

EMPAREJAMIENTO.

Active el Bluetooth® de su dispositivo y abra el teclado,

EILED (3) se encendera durante unos 2 segundos y el LED (4) parpadears durante
30 segundos (tiempo del que se dispone para realizar el emparejamiento).
Pulse el botén (2) en el teclado y, desde el mend Bluetooth® de su dispositivo,
emparéjese con BTKEYBOARDYW.

Si el emparejamiento se ha realizado con éxito, el LED (4) se apaga.

Al cerrar el teclado se activa el modo de suspensién.

Silos dispositivos no se volvieran a emparejar solos, vuelva a hacer el
procedimiento de emparejamiento.

SELECCION DEL CANAL BLUETOOTH®.

Pulse FN+A para seleccionar el canal BT1, FN+S para seleccionar el canal BT2 o
FN+D para seleccionar el canal BT3.

El canal por defecto es BT1; los 3 canales se pueden vincular con 3 dispositivos
distintos.

Mediante la combinacion de teclas, es posible cambiar de dispositivo v
seleccionar el canal para conecta
dispositivo vinculado.

CARGA.

Conecte el cable USB-C incluido.

EILED (3) permanece encendido durante la carga y se apaga una vez finalizada.
Sila bateria comienza a descargarse, el LED (3) parpadea.

MODO DE SUSPENSION.

Cuando el teclado permanece encendido durante 3 minutos sin estar vinculado a
ningun dispositivo, se pone en modo de suspension.

El teclado también se pondrd en modo de suspensién si, estando vinculado a un
dispositivo, no se hace ningin uso de é| durante 10 minutos (basta con pulsar
cualquier tecla para reactivarlo).

ADVERTENCIAS.

El producto se debe utilizar bajo la supervisién de un adulto.

TR - KULLANIM KILAVUZU
URUN AGIKLAMASI

1. USB C yeniden sarj portu

2. Bir cihazi klavyeye baglama/ayirma tusu

3. Pil sarj durumu gostergesi

4. Kablosuz eslestirme gostergesi

AMBALAJ IGERIGI.

Klavye: BTKEYBOARDW

Model: OM-B032

USB A~ USB C kablo (50cm)

Telefon tutucu

TEKNIK OZELLIKLER.

Klavye dlgiileri: 282X94.5X8.8mm (agik) / 181X94.5X17.6mm (kapali)
Qklavye tus adeti: 67 tus

Bluetooth®: siiriim 5.1

Mesafe: <15m

Frekans Araligi: 2.405GHZ - 2.485GHZ

Pil voltaji: 3.7V

Maksimum EIRP: 2.10 dBm

Lityum pil: 180mAh

USB C port gerilimi: 5V / 1-3mA

Pil standby siiresi: Yaklasik 180 giin

Yeniden sarj siiresi: Yaklasik 2 saat

Agirlik: 168gr

ESLESTIRME.

Kendi cihazinizin Bluetooth®unu etkinlestirin ve klavyeyi agin

Led (3) yaklasik 2 saniye boyunca yanacak ve led (4) 30 saniye boyunca
(eslestirmeye izin verecek sekilde) yanip sonecektir.

Klavye iizerinde tusa (2) basin cihazin Bluetooth® meniisiinden BTKEYBOARDYW
adini eslestirin.

Eslestirme basar ile gergeklesmisse, led (4) soner.

Klavye kapatildiginda, stand by modu etkinlesir.

Cihazlarin yeniden eslesmemesi durumunda eslestirme prosediriiniin tekrardan
yapilmasi tavsiye edilebilir.

BLUETOOTH® KANALININ SECIMI.

BT1 kanaliicin FN+A, BT2 kanaliicin FN+S veya BT3 kanaliigin FN+D tuslarina
basin.

Varsayilan kanal BT1'dir ve 3 kanal 3 farkl cihazla eslestirilebilir

Tuslarin ile cihaz degistirmek ve eslestirilmis cihazi otomatik
olarak baglamak icin karsilik gelen kanali segmek miimkiindiir.

YENIDEN SARJ.

Birlikte tedarik edilen USB C kablosunu baglayin.

Sarj sirasinda led (3) daima yanik kalir ve sarj tamamlandiktan sonra soner.
Pil bosalmaya baslarsa, led (3) yanip soner.

UYKU MODU.

Klavye eslesmeden 3 dakika boyunca agik kaldiginda klavye eslesmeyi keser ve
stand by konumuna geger.

islem yapmadan 10 dakika normal kullanim sonrasinda klavye uyku moduna
gegecektir (klavyeyi yeniden etkinlestirmek icin herhangi bir tusa basin).
UYARILAR.

Uriindi bir yetiskinin denetimi altinda kullanin.

NL- GEBRUIKERSHANDLEIDING
BESCHRIVING PRODUCT

1. USB-C-laadpoort

2. Toets voor aan-/afkoppeling van toetsenbord op toestel

3. Indicator laadniveau batterij

4. Indicator wireless-aansluiting

INHOUD VAN DE VERPAKKING.

Toetsenbord: BTKEYBOARDW.

Model: OM-B032

USB-A/USB-C-kabel (S0cm)

Telefoonhouder

Technische kenmerken.

Afmetingen toetsenbord: 282X94.5X8.8mm (open) / 181X94.5X17.6mm
(gesloten)

Aantal toetsen QWERTY: 67 toetsen

Bluetooth®: versie 5.1

Afstand: <15m

Frequentiegamma: 2.405GHZ - 2.485GHZ

Batterijspanning: 3,7V

Maximum EIRP: 2.10 dBm

Lithiumbatterij: 180mAh

Spanning USB-C-poort: 5V / 1-3mA

Batterijduur in standby: ongeveer 180 dagen

Oplaadtijd: ongeveer 2 uur

Gewicht: 168 g

PAIRING

Activeer Bluetooth® op uw apparaat en open het toetsenbord.

De led (3) zal ongeveer 2 seconden branden en de led (4) zal 30 seconden
knipperen (om de pairing mogelijk te maken).

Druk op de knop (2) op het toetsenbord en activeer in het Bluetooth®-menu van
het apparaat de pairing van BTKEYBOARDYW.

Na de pairing dooft de led (4) uit.

Als u het toetsenbord sluit, wordt de stand-bymodus geactiveerd.

Voer de pairingsprocedure opnieuw uit mocht de pairing van de apparaten niet
terug tot stand komen.

Selectie Bluetooth®-kanaal.

Druk op FN+A voor kanaal BT1 of FN+S voor kanaal BT2 of FN+D voor kanaal BT3.
Het standaardkanaal is BT1 en 3 kanalen kunnen gepaird worden met 3
verschillende apparaten.

Met de toetsencombinatie is het mogelijk om van apparaat te wisselen en

FI - KAYTTOOPAS

TUOTTEEN KUVAUS

1.USB C-latausportti

2. Nappin laitteen tai irre

3. Akun lataustilan merkkivalo

4. Langattoman kytkennan merkkivalo

PAKKAUKSEN SISALTO.

Néippaimisto: BTKEYBOARDW

Malli: OM-B032

Kaapeli USB A~ USB C (50 cm)

Puhelinteline

TEKNISET TIEDOT.

Néippéimiston mitat: 282 X 94,5 X 8,8 mm (avoin) / 181X 94,5 X 17,6 mm
(suljettu)

QWERTY-nappainten lukumaara: 67 nappaints

Bluetooth®: versio 5.1

Etdisyys: <15 m

Taajuusalue: 2.405 GHZ - 2.485 GHZ

Akkujannite: 3,7V

Maks. EIRP: 2.10 dBm

Litiumakku: 180mAh

USB C-portin jannite: 5V / 1-3 mA

Akun valmiustilan kesto: Noin 180 paivia

Latausaika: noin 2 tuntia

Paino: 168 ¢

LAITEPARIN MUODOSTAMINEN.

Aktivoi oman laitteesi Bluetooth® ja avaa nappaimisto.

Led (3) syttyy 2 sekunnin ajaksi ja led (4) vilkkuu 30 sekunnin ajan (laiteparin
muodostamisen mahdollistamiseksi)

Paina nappéimistdn nappainté (2) ja muodosta laitepari laitteen (nimeltaan
BTKEYBOARDYW) Bluetooth®-valikosta.

Jos laiteparin muodostaminen onnistui, led (4) sammuu.

Valmiustila aktivoituu sulkemalla néppaimiston.

Jos laiteparin muodostaminen ei onnistu, on suositeltavaa toistaa laiteparin
muodostamismenettely uudelleen.

BLUETOOTH®-KANAVAN VALINTA.

Paina FN+A, jos haluat valita BT1-kanavan, tai FN+S, jos haluat valita BT2-
kanavan, tai FN+D, jos haluat valita BT3-kanavan.

Ennalta maaritetty kanava on BT1 ja 3 kanavaa voidaan liittaa 3 eri laitteisiin.
Néippainyhdistelmilla voidaan vaihtaa laitetta ja valita vastaava kanava
pariliitetyn laitteen automaattista yhdistamista varten.

LATAUS.

Kytke mukana toimitettu USB-kaapeli.

Latauksen aikana led (3) palaa koko ajan ja sammuu, kun lataus paattyy.

Jos akku alkaa tyhjenty3, led (3) vilkkuu.

LEPOTILA.

Kun nappaimistd on paalla 3 minuuttia ilman laiteparin muodostamista,
nappaimisto keskeyttaa laiteparin muodostamisen ja siirtyy valmiustilaan.
10 minuutin tavallisen kayton jalkeen ilman toimenpiteita nappaimistd siirtyy
lepotilaan (aktivoi nippéimistd uudelleen painamalla mité tahansa nappaint)
VAROITUKSIA.

Tuotetta on kdytettava aikuisen valvonnassa.

PL- INSTRUKCJA OBSEUGI

OPIS PRODUKTU

1. Port do fadowania USB C

2. Praycisk do podiaczenia/odtaczenia urzadzenia od klawiatury

3. Wskaznik stanu natadowania baterii

4. Wskainik sparowania bezprzewodowego

ZAWARTOSC OPAKOWANIA.

Klawiatura: BTKEYBOARDW

Model: OM-B032

Kabel USB A~ USB C (50 cm)

Uchwyt na telefon

SPECYFIKACIE TECHNICZNE.

Wymiary klawiatury: 282X94,5X8,8 mm (otwarta) / 181X94,5X17,6 mm
(zamknigta)

Liczba klawiszy QWERTY: 67 klawiszy

Bluetooth®: wersja 5.1

Odlegtosé: <15 m

Zakres czestotliwosci: 2,405 GHZ - 2,485 GHZ

Napigcie baterii: 3,7 V

EIRP: 4.7 dBm

Akumulator litowy: 180 mAh

Napiecie portu USB C: 5V /13 mA

Zywotnos¢ akumulatora w trybie gotowosci: okoto 180 dni

Czas tadowania: okoto 2 godziny

Waga: 168

PAROWANIE.

Aktywowat Bluetooth® na whasnym urzadzeniu i rozlozyé klawiature.

Dioda LED (3) whaczy sig na okoto 2 sekundy, a dioda LED (4) bedzie miga¢ przez
30 sekund (w czasie, ktéry pozwoli na sparowanie).

Nacisnaé przycisk (2) na klawiaturze i wybra¢ w menu Bluetooth® urzadzenia
nazwe BTKEYBOARDYW.

Jesli sparowanie powiedzie sig, dioda LED (4) zgasnie.

ZHozenie klawiatury powoduje wigczenie trybu gotowosci.

Jesli urzadzenia nie paruja sig ponownie, zalecamy ponowié procedure
parowania.

WYBRAC KANAL BLUETOOTH®.

Nacisnac FN+A dla kanatu BT lub FN+S dla kanatu BT2, lub FN+D dla kanatu BT3,
Wstepnie wybrany jest kanat BT1, a 3 kanaty mozna powigzac z 3 réznymi
urzadzeniami

Za pomoca kombinacji klawiszy mozna zmienié urzadzenie oraz wybraé
odpowiedni kanat, by automatycznie podtaczy¢ sparowane urzadzenie.
tADOWANIE.

Podiaczyé kabel USB C dostarczony w zestawie.

Podczas tadowania dioda LED (3) pozostaje caly czas wiaczona i wylacza sig po
zakoriczeniu tadowania.

Gdy akumulator zaczyna sig roztadowywac, dioda LED (3) miga.

TRYB OCZEKIWANIA.

Gdy klawiatura pozostaje wiaczona przez 3 minuty bez sparowania, przerywa
potaczenie i przechodzi w tryb gotowosci

Po 10 minutach normalnego uzywania bez wykonywania operacji klawiatura
przechodzi w tryb oczekiwania (wystarczy nacisnaé dowolny klawisz, by ja
wybudzic).

OSTRZEZENIA

Korzystac z produktu pod nadzorem osoby dorostej.
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SV - BRUKSANVISNING
BESKRIVNING AV PRODUKTEN

1. USB-C-laddningsport

2. Knapp for att ansluta/frénkoppla en enhet till/fran knappsatsen

3. Indikator fér batteriets laddningsstatus

4. Indikator for tradlos parkoppling

FORPACKNINGENS INNEHALL.

Knappsats: BTKEYBOARDW

Modell: OM-B032

Kabel USB-A - USB-C (50 cm)

Smarttelefonhallare

TEKNISKA SPECIFIKATIONER.

Knappsatsens métt: 282X94,5X8,8 mm (6ppen)/181X94,5X17,6 mm (sténgd)
Antal knappar QWERTY: 67 knappar

Bluetooth®: version 5.1

Avstand: <15 m

Frekvensomrade: 2.405 GHZ - 2.485 GHZ

Batterispanning: 3,7V

Maximal EIRP: 2.10+dbM

Litiumbatteri: 180 mAh

Spanning USB-C-port: 5 V/1-3 mA

Batteritid vid standby: 180 dagar cirka

Laddningstid: Cirka 2 timmar

Vikt: 168

PARKOPPLING.

Aktivera enhetens Bluetooth® och 5ppna knappsatsen.

Lysdioden (3) tands under cirka 2 sekunder och lysdioden (4) blinkar 30 sekunder
(for att medge parkopplingen).

Tryck pa knappen (2) pa knappsatsen och parkoppla frén enhetens meny namnet
BTKEYBOARDYW.

Om parkopplingen lyckades, slocknar lysdioden (4).

N&r man sténger knappsatsen aktiveras standbylaget.

Om parkopplingen misslyckas, rekommenderas det att upprepa

het overeenkomstige kanaal te selecteren om het
apparaat te pairen.

OPLADEN.

Sluit de meegeleverde USB-C-kabel aan.

Led (3) blijft tijdens het opladen steeds branden en gaat uit wanneer het
opladen is voltooid.

Als de batterij bijna op is, knippert led (3).

SLAAPSTAND.

Wanneer het toetsenbord 3 minuten is ingeschakeld zonder te pairen, gaat ze
over naar de stand-bymodus.

Na 10 minuten normaal gebruik zonder bediening gaat het toetsenbord in

de slaapstand (druk op een willekeurige toets om het toetsenbord weer te
activeren).

WAARSCHUWINGEN.

Gebruik het product onder toezicht van een volwassene.

VAL AV BLUETOOTH®-KANAL.
Tryck pa FN+A for BT1-kanalen eller FN+S for BT2-kanalen eller FN+D for
BT3-kanalen.

Den forinstéllda kanalen r BT1 och tre kanaler kan forknippas med tre olika
enheter.

Via knappkombinationen gér det att byta enhet och valja motsvarande kanal for
att automatiskt ansluta den forknippade enheten.

LADDNING.

Anslut den medfoljande USB-C-kabeln.

Under laddningen lyser lysdioden (3) hela tiden och slocknar nér laddningen
har avslutas.

Lysdioden (3) blinkar om batteriet borjar att laddas ur.

VILOLAGE.

Niir knappsatsen ar igang i 3 minuter utan parkoppling, bryter knappsatsen

parkopplingen och gar till standbylage.
Efter 10 minuter av normal anvéndning utan att nagra moment gérs, gar
knappsatsen till vilolge (tryck pa en knapp for att ateraktivera knappsatsen).
VARNINGAR.

Barn som anvander produkten ska hallas under uppsikt av en vuxen.

DA - BETJENINGSVEILEDNING
PRODUKTBESKRIVELSE

1. USB C-ladeport

2. Tast til at forbinde/frakoble en enhed til/fra tastaturet

3. Indikator for batteriets ladestatus

4. Indikator for tradigs tilslutning

ESKENS INDHOLD.

Tastatur: BTKEYBOARDW

Model: OM-B032

USB-A til USB-C-kabel (50 cm)

Telefonholder

TEKNISKE DATA.

Tastaturets storrelse: 282X94,5X8,8 mm (abent) / 181X94,5X17,6 mm (luk)
Antal QWERTY-taster: 67 taster

Bluetooth®: version 5.1

Afstand: <15 m

Frekvensband: 2,405 GHZ - 2,485 GHZ

Batterispanding: 3,7V

Maksimum EIRP: 2.10 dBm

Litiumbatteri: 180 mAh

Spanding pa USB-C-port: 5V /1-3mA

Batterilevetid under standby: Cirka 180 dage

Opladningstid: Cirka 2 timer

Vagt: 168 g

PARRING.

512 Bluetooth® til pa din enhed og 3bn tastaturet.

Dioden (3) taender i cirka 2 sekunder og dioden (4) blinker i 30 sekunder (for at
muligggre parringen).

Tryk pa tasten (2) p tastaturet og forbind enheden der hedder BTKEYBOARDYW
fra Bluetooth®-menuen.

Hvis parringen er udfort korrekt, slukker dioden (4).

Nar tastaturet lukkes, aktiveres standby-tilstanden.

Hvis enhederne ikke parrer igen, er det tilradeligt at gentage
parringsproceduren.

VALG AF BLUETOOTH®-KANAL.

Tryk pa FN+A for kanalen BT eller FN+S for kanalen BT eller FN+D for
kanalen BT3.

Standardkanalen er BT1, og 3 kanaler kan parres med 3 forskellige enheder.
Ved hjzlp af tastekombinationen kan du ndre enheden og valge den
tilsvarende kanal for automatisk at forbinde den tilknyttede enhed.
OPLADNING.

Tilslut det medleverede USB C-kabel.

Under opladning forbliver dioden (3) altid taendt og slukker, nar opladningen
er fuldfort.

Nar batteriet begynder at vaere afladet, blinker dioden (3).

DVALETILSTAND.

Nar tastaturet har vaeret taendt i 3 minutter uden parring, stopper tastaturet
parringen og gar i standby.

Efter 10 minutters normal brug uden betjening, gr tastaturet i dvaletilstand
(tryk pa en vilkirlig tast for at vaekke tastaturet).

ADVARSLER.

Brug produktet under opsyn af en voksen.

NO - INSTRUKSJONSBOK
PRODUKTBESKRIVELSE

1. USB-C ladeport

2. Tast for & koble en enhettil eller fra tastaturet

3. Indikator for batteriets ladestatus

4. Indikator for tradigs paring

ESKENS INNHOLD.

Tastatur: BTKEYBOARDW

Modell: OM-B032

USB-A - USB C kabel (50 cm)

Telefonholder

TEKNISKE SPESIFIKASIONER.

Dimensjoner tastatur: 282 X 94,5 X 8,8mm (3pent) / 181X 94,5 X 17,6 mm (lukket)
Antall QWERTY-taster: 67 taster

Bluetooth®: versjon 5.1

Avstand <15 m

Frekvensbredde: 2.405 GHz - 2.485 GHz

Batterispenning: 3,7V

Maks. EIRP: 2.10 dBm

Litiumbatteri: 180 mAh

Spenning USB-C-port: 5V /1-3 mA

Batteriets varighet i standby: Ca. 180 dager

Ladetid: Ca. 2 timer

Vekt: 168 ¢

PARING.

Aktiver Bluetooth® i enheten din og dpne tastaturet.

LED-lyset (3) lyser i ca. 2 sekunder og LED-lyset (4) blinker i 30 sekunder (for &
utfre paringen).

Trykk pé tasten (2) pé tastaturet. Ga til Bluetooth®-menyen i enheten og pare
enheten med BTKEYBOARDYW.

Nar paringen er blitt utfort, slukker LED-lyset (4)

Nar man lukker igjen tastaturet, aktiveres standbymodus.

Hvis de to enhetene ikke pares, anbefales det & prave & pare dem pa nytt.
VELGE BLUETOOTH®-KANAL.

Trykk pa FN+A for kanal BTL, FN+S for kanal BT2 eller FN+D for kanal BT3.

BT1 er standardkanal og de 3 kanalene kan pares med 3 ulike enheter.

Ved hjelp av tastekombinasjonene kan man bytte enhet og velge tilharende
kanal for  tilkoble automatisk den parede enheten.

LADING.

Koble til USB-C-kabelen som folger med.

LED-en (3) lyser mens enheten lades, o slukker nar ladingen er fullfort.

Nar batteriet begynner & lades ut, blinker LED-en (3)

PAUSEMODUS.

Hvis tastaturet slas pa og ikke blir paret innen 3 minutter, avbrytes paringen og
tastaturet gar i standby.

Etter 10 minutters bruk uten aktivitet, gir tastaturet i pausemodus (trykk pa en
av tastene for & aktivere tastaturet igjen).

ADVARSEL!

Produktet skal brukes under oppsyn av en voksen.

PT - MANUAL DE INSTRUGGES
DESCRIGAO DO PRODUTO

1. Porta de recarga USB-C

2. Tecla para ligar/desligar um dispositivo ao teclado

3. Indicador do estado de carga da bateria

4. Indicador de acoplamento sem fio

CONTEUDO DA EMBALAGEM.

Teclado: BTKEYBOARDW

Modelo: OM-B032

Cabo USB A - USB C (50cm)

Suporte para telefone

ESPECIFICAGOES TECNICAS.

Dimensbes do teclado: 282X94,5X8,8mm (aberto) / 181X94,5X17,6mm (fechado)
Namero de teclas QWERTY: 67 teclas

Bluetooth®: versio 5.1

Distancia: <15m

Gama de frequéncias: 2,405GHZ - 2,485GHZ

Tensdo da bateria: 3,7V

EIRP méximo: 2.10 dBm

Bateria de litio: 180mAh

Tensio da porta USB-C: 5V / 1-3mA

Duragéio da bateria em stand-by: cerca de 180 dias

Tempo de recarga: cerca de 2 horas

Peso: 168¢

EMPARELHAMENTO.

Ative 0 Bluetooth® do seu dispositivo e abra o teclado.

OLED (3) acende durante cerca de 2 segundos e o LED (4) pisca durante 30
segundos (para permitir o acoplamento).

Prima a tecla (2) no teclado e, no menu Bluetooth® do dispositivo, faga o
emparelhamento com o BTKEYBOARDYW.

Se 0 emparelhamento for bem sucedido, o LED (4) apaga.
Quando ¢ fechado, o teclado entra no modo stand-by.

Caso no acontega o dos disposi Ih
procedimento de emparelhamento.

SELECIONE O CANAL BLUETOOTH®.

Prima FN+A para o canal BTL ou FN+S para o canal BT2 ou ainda FN+D para

0 canal BT3.

0 canal predefinido é o BT1 e 3 canais podem ser associados a 3 dispositivos
diferentes.

Com a combinagdo de teclas, é possivel mudar o dispositivo e selecionar o canal
correspondente para ligar o dispositivo associado

refazer o

REZIM PRERUSENI.

Pokud je klavesnice zapnuta po dobu 3 minut bez parovani, pérovani se prerusia
Klavesnice prejde do pohotovostniho rezimu

Po 10 minutéch béiného pouzivani bez jakékoli cinnosti prejde klavesnice do
rezimu spanku (klavesnici znovu aktivujete stisknutim libovolné klavesy).
UPOZORNENI.

Vjrobek poutivejte pod dohledem dospélé osoby.

SL- PRIROCNIK Z NAVODILI

OPIS IZDELKA

1. Vrata za polnjenje USB C

2. Tipka za povezavo/odklop naprave s tipkovnico

3. Indikator napolnjenosti baterije

4. Indikator brezzicnega seznanjanja

VSEBINA OVITKA.

Tipkovnica: BTKEYBOARDW

Model: OM-B032

Kabel USB A~ USB C (50 cm)

Nosilec telefona

TEHNICNE SPECIFIKACIE.

Velikost tipkovnice: 282 X 94,5 X 8,8 mm (odprta)/181 X 94,5 X 17,6 mm (zaprta)
Stevilo tipk QWERTY: 67 tipk

Bluetooth®: razlicica 5.1

Razdalja: <15 m

Frekvencno obmogje: 2.405 GHZ - 2.485 GHZ

Napetost baterije: 3,7 V

Maks. EIRP: 2.10 dBm

Litijeva baterija: 180 mAh

Napetost vrat USB C: 5 V/1-3 mA

Trajanje baterije v pripravljenosti: priblizno 180 dni

Cas polnjenja: priblizno 2 uri

Teta: 168 gr

ZDRUZEVANJE.

Vklopite Bluetooth® na svoji napravi in odprite tipkovnico.

Lucka LED (3) bo svetila priblizno 2 sekundi, lucka LED (4) pa bo utripala 30
sekund (za omogocanje seznanjanja).

Pritisnite tipko (2) na tipkovnici in poiscite ime BTKEYBOARDYW v meniju
Bluetooth® naprave.

Ce je bila povezava uspesna, se lucka LED (4) ugasne.

Ce se zapre tipkovnica, se aktivira nacin v pripravljenosti.

Ce se naprave ne seznanijo znova, je priporoéljivo ponoviti postopek seznanjanja.
1ZBIRA KANALA BLUETOOTH®.

Pritisnite FN'+A za kanal BT1 ali FN+S za kanal BT2 ali FN+D za kanal BT3.
Privzeti kanal je BT1 in 3 kanale je mogoce zdrufiti s 3 razli¢nimi napravami.

S kombinacijo tipk je mogoce spremeniti napravo in izbrati ustrezen kanal, da se
povezava z ustrezno napravo samodejno opravi.

POLNJENJE.

Prikljutite prilozeni kabel USB C.

Med polnjenjem lucka LED (3) vedno sveti in se ugasne, ko je polnjenje koncano.
Ce se baterija zane prazniti, lutka LED (3) utripa.

NACIN PREKINITVE.

Ko je tipkovnica vklopljena 3 minute brez prekine in

Med polnjenjem lutka LED (3) vedno sveti in se ugasne, ko je polnjenje konéano.
Ce se baterija zane prazniti, lucka LED (3) utripa.

NACIN PREKINITVE.

Ko je tipkovnica vklopljena 3 minute brez seznanjanja, prekine seznanjanje in
preide v stanje pripravljenosti.

Po 10 minutah obicajne uporabe brez delovanja bo tipkovnica presla v natin
mirovanja (pritisnite katero koli tipko, da prebudite tipkovnico).

OPOZORILA.

lzdelek uporabljajte pod nadzorom odrasle osebe.

EN - KEY COMBINATION OF FN + KEYS / IT - LEGENDA COMBINAZIONE FN + TASTI / FR - LEGENDE DES COMBINAISONS FN + TOUCHES
/ DE - LEGENDE KOMBINATION FN + TASTEN / ES - LEYENDA COMBINACION DE FN + TECLAS / TR - FN + TUSLARIN KOMBINASYON
ACIKLAMALARI / NL- LEGENDE COMBINATIE FN + TOETSEN / FI - FN + NAPPAIMET -YHDISTELMAN SELITE / PL- LEGENDA KOMBINACJI FN +
KLAWISZE / SV - FORKLARING FOR KOMBINATION AV KNAPPAR FN +/ DA - SIGNATURFORKLARING TIL KOMBINATIONEN FN + TASTER / NO
- OVERSIKT OVER KOMBINASJONEN FN + TASTER / PT - LEGENDA DE COMBINAGOES FN + TECLAS / CS - POPIS KOMBINACI FN + KLAVESY
/SL- LEGENDA KOMBINACIA FN + TIPKE / HR - LEGENDA KOMBINACIJE FN + TIPKI / BG - IETEH/IA 3A KOMBUHALIMUTE FN + BYTOHM /
EL - LEGENDA KOMBINACUA FN + TIPKE / RO - LEGENDA COMBINATIE DE TASTE SISTEM DE OPERARE

preide v stanje pripravljenosti.

Po 10 minutah obicajne uporabe brez delovanja bo tipkovnica presla v natin
mirovanja (pritisnite katero koli tipko, da prebudite tipkovnico).
‘OPOZORILA.

lzdelek uporabljajte pod nadzorom odrasle osebe.

HR - UPUTE ZA UPORABU

OPIS PROIZVODA

1. USB C prikljucak za punjenje

2.Tipka za spajanje/odspajanje uredaja s tipkovnicom

3. Indikator napunjenosti baterije

4. Indikator beZi¢nog uparivanja

SADRZAJ PAKIRANJA.

Tipkovnica: BTKEYBOARDW

Model: OM-8032

Kabel USB A~ USB C (50 cm)

Driac telefona

TEHNICKE SPECIFIKACUE.

Velicina tipkovnice: 282X94,5X8,8 mm (otvorena) / 181X94,5X17,6 mm
(zatvorena)

Broj tipki QWERTY: 67 tipki

Bluetooth®: verzija 5.1

Udaljenost: <15 m

Frekvencijski raspon: 2.405 GHZ - 2.485 GHZ

Napon baterije: 3,7V

Maksimalni EIRP: 2.10 dBm

Litijska baterija: 180 mAh

Napon USB-C priklju¢ka: 5V / 1-3 mA

Trajanje baterije u stanju pripravnosti: Oko 180 dana

Vrijeme punjenja: Oko 2 sata

Tetina: 168gr

UPARIVANJE.

Ukljuéite Bluetooth® na svom uredaju i otvorite tipkovnicu

LED (3) ce svijetliti otprilike 2 sekunde, a LED (4) ce treperiti 30 sekundi (kako bi
se omogutilo uparivanje)

Pritisnite gumb (2) na tipkovnici i spojite naziv BTKEYBOARDYW iz Bluetooth®
izbornika uredaja

Ako je uparivanje uspje3no, LED (4) se gasi.

Zatvaranjem tipkovnice aktivira se stanje mirovanja.

Ako se uredaji ponovno ne upare, preporuljivo je ponoviti postupak uparivanja.
ODABIR BLUETOOTH® KANALA.

Pritisnite FN+A za BT1 kanal ili FN+S za BT2 kanal ili FN+D za BT3 kanal.
Zadani kanal je BT11 3 kanala se mogu upariti s 3 razlicita uredaja.

Pomocu kombinacije tipki mozete promijeniti uredaj i odabrati odgovarajuci
kanal za automatsko povezivanje povezanog uredaja.

PUNJENJE.

Spojite isporuceni USB C kabel.

Tijekom punjenja LED (3) uvijek svijetli i gasi se nakon zavr3etka punjenja
Ako se baterija pocne prazniti, LED (3) treperi.

NACIN MIROVANJA.

Kada je tipkovnica ukljuéena 3 minute bez uparivanja, tipkovnica prestaje s
uparivanjem i prelazi u stanje pripravnosti.

Nakon 10 minuta normalne upotrebe bez rada, tipkovnica e ui u stanje
mirovanja (pritisnite bilo koju tipku da probudite tipkovnicu)
UPOZORENJA.

Koristite proizvod pod nadzorom odrasle osobe

BG - PKOBO/ICTBO 3A YNIOTPEGA
OMUCAHME HA IPOYKTA

1. USB C nopt 32 3apexake

2. ByTon 32 Ha T80 Kbm yp

3. MHAUKATOP 32 CLCTORHHETO Ha 3apexAaHe Ha GaTepuaTa

4. MHauKaTOp 32 Ge3KUUHO CABORBaHE

CbABPKAHME HA NAKETA.

Knaswatypa: BTKEYBOARDW

Mogen: OM-B032

Kaben USB A~ USB C (50 cm)

Croiika 3a Tenedon

TEXHUYECKM XAPAKTEPUCTUKM.

Pasmepy Ha knaswatypara: 282X 94,5 X 8,8 mm (oTeopea)/181X 94,5 X 17,6
mm (saTeopena)

6poii GyToHu OT cucTemara QWERTY: 67 GyToma

Bluetooth®: sepcua 5.1

PascroaHme: <15 m

YectoTen ananasok: 2,405 GHz - 2,485 GHz

Hanpexenue Ha 6atepuara: 3,7V

MaKc. edeKTHBHa M30TPONHO U3NbYeHa MowHocT (EIRP): 2.10 dBm
Nutnesa Gatepus: 180 mAh

Hanpexenue wa USB C nopra: 5 V/1 -3 mA

M3ApLHAMBOCT Ha 6aTePUATa B PEXMM Ha FOTOBHOCT: OKONO 180 AHM
Bpewme 32 3apexAaHe: K00 2 aca

Terno: 168 ¢

C/BOSABAHE.

AkTuBMpaiiTe Bluetooth® Ha CbOTBETHOTO YCTPOVICTBO U OTBOPeTe
Knasuarypara.

CoetoauoabT (3) ceetsa 3a 2 cekyHau, a CBETOAMOABT (4) Mura 3a 30 ceKyHan
(32 4a no3sonw casonBane)

HaTuckee GyTowa (2) Ha KNaBUATYPaTa M CABOETE YCTPOMCTBOTO C UME
BTKEYBOARDYW o7 menioro Bluetooth®.

AKO CABOABAHETO € yCNewHo, CBeToANoALT (4) usracea.

3TBapAHETO Ha KNABUATYDATa AKTMBUPA PEXUM HA FOTOBHOCT.

AKO YCTPOJICTBATa He Ce CABOAT OTHOBO, NPENOPLYUTENHO @ A2 NOBTOpHUTE
npoueaypara 3a casoABaKe.

M350P HA BLUETOOTH® KAHAN.

Hatuckere FN+A 3a kawan BTL, FN+S 3a kaHan BT2 w FN+D 3a kawan BT3
KawansT no nogpasbupane e BT1, a 3-Te kanana morat 4a GvaaT cABOeHM C 3
pasnuiHM yCTpOTiCTEA.

Cnomowra Ha

© BBIMOKHO A2 NP

RECARGA.
Ligue o cabo USB-C fornecido.
Durante o carregamento, o LED (3) fica sempre aceso e apaga uma vez concluida
arecarga.

Se a bateria comegar a aquecer, 0 LED (3) pisca.

MODO DE SUSPENSAO.

Quando permanece ligado durante 3 minutos sem ser associado a um
dispositivo, o teclado interrompe a associagdo e vai para 0 modo stand-by.

Ao fim de 10 minutos de utilizagio normal sem operagBes, o teclado entra no
modo de suspensio (prima uma tecla qualquer para reativar o teclado)
ADVERTENCIAS.

Utilize o produto sob a supervisio de um adulto.

€s- NAVOD K POUZIT

POPIS VYROBKU

1. Nabijeci port USB C

2. Klvesa pro pripojeni/odpojen zafizeni ke klavesnici

3. Indikator stavu nabiti baterie

4. Indikator bezdratového parovani

OBSAH BALENI.

Klévesnice: BTKEYBOARDW

Model: OM-B032

Kabel USB A~ USB C (50 cm)

Drisk telefonu

TECHNICKE UDAJE.

Rozmeéry klavesnice: 282X94,5X8,8 mm (oteviend) / 181X94,5X17,6 mm (slozena)
Poet QWERTY klaves: 67 klaves

Bluetooth®: verze 5.1

Vadalenost: <15 m

Frekvencni rozsah: 2.405GHZ - 2.485GHZ

Napéti baterie: 3,7 V

Maksimalni EIRP: 2.10 dBm

Lithiova baterie: 180 mAh

Napéti portu USB C: 5V /1-3 mA

Vydri baterie v pohotovostnim rezimu: cca 180 dn

Doba nabijeni: cca 2 hod

Hmotnost: 168 g

PAROVANI.

Aktivujte Bluetooth® svého zafizeni a oteviete klavesnici.

Kontrolka LED (3) se rozsviti priblizné na 2 sekundy a kontrolka LED (4) bude
blikat po dobu 30 sekund (pro umoznéni parovani).

Stisknéte tlacitko (2) na klavesnici a v nabidce Bluetooth® zafizeni zadejte nazev
BTKEYBOARDYW.

Pokud bylo parovani tsp&sné, kontrolka LED (4) zhasne.

Zavfenim klavesnice se aktivuje pohotovostni rezim.

Pokud se zafizeni nepodafi znovu sparovat, je vhodné postup parovani opakovat.
VYBER KANALU BLUETOOTH®.

Stisknéte FN+A pro kanal BTL nebo FN+S pro kanal BT2 nebo FN+D pro kandl BT3.
Vyjchozi kandl je BT1 a 3 kanaly lze pfifadit ke 3 riznym zafizenim.

Pomoci kombinace klaves je mozné ménit zafizeni a vybrat pfislusny kanal pro
automatické pipojeni pridruzeného zafizeni.

NABIJENI.

Pipojte kabel USB C v pfislusensti

Béhem nabijeni kontrolka (3) vidy sviti a po dokonceni nabijeni zhasne.

Pokud se baterie zacne vybijet, kontrolka (3) blil

 aa wabmpate
CBbp3aHOTO YCTpOTiCTBO.
3APEX/AAHE.

Cevpere gocrasenu USB C kaGen.
110 Bpeme Ha 3apex4aHETO CBETOAMOABT (3) BUHATY CBeTBa U M3racsa, KoraTo
3apeXAAHETO NPUKNIOUH.

AKo GaTepuATa 3an0uHe A3 Ce Pa3pesAa, CBRTOAMOAYT (3) Mura.

PEXWUM HA ,, 3ACNUBAHE

KOraTo knasuarypara e BKioHeHa 8 NPOAB/KEHUE Ha 3 MAHYTH Ge3 caBoABare,
KA1aBuaTypaTa Cupa 43 ce CABOABA U NPEMUHABA B PEXNM Ha FOTOBHOCT.
061KHOBEHO C/leA 10 MuHYTH Ge3 paBoTa KNaBMaTYPaTa We NPEMUHE B PewUm
Ha ,3aCNMBaNe" (HaTUCHETE KOJITO M Ad € KNABUL, 32 A2 AKTWBMDATE OTHOBO
Knasvatypara).

NPEAYNPEXAEHUA.

W3non3saiiTe NPoAyKTa N0/ HAA30PA HA BL3PACTEH.

KaHan, 3 Aa CBbPIKETE ABTOMATUUHO

EL- ENXEIPIAIO OAHTION
MEPITPA®H NPOTONTOZ

1. Vrata za polnjenje USB C

2. Tipka za povezavo/odklop naprave s tipkovnico

3. Indikator napolnjenosti baterije

4. Indikator brezZi¢nega seznanjanja

VSEBINA OVITKA.

Tipkovnica: BTKEYBOARDW

Model: OM-8032

Kabel USB A~ USB C (50 cm)

Nosilec telefona

TEHNICNE SPECIFIKACUE.

Velikost tipkovnice: 282 X 94,5 X 8,8 mm (odprta)/181 X 94,5 X 17,6 mm (zaprta)
Stevilo tipk QWERTY: 67 tipk

Bluetooth®: razli¢ica 5.1

Razdalja: <15 m

FrekvenZno obmoje: 2.405 GHZ - 2.485 GHZ

Napetost baterije: 3,7V

Maximum EIRP: 2.10 dBm

Litijeva baterija: 180 mAh

Napetost vrat USB C: 5 V/1-3 mA

Trajanje baterije v pripravijenosti: priblizno 180 dni

Cas polnjenja: priblizno 2 uri

Tea: 168 gr

ZDRUZEVANJE.

Vklopite Bluetooth® na svoji napravi in odprite tipkovnico.

Lucka LED (3) bo svetila priblizno 2 sekundi, lutka LED (4) pa bo utripala 30
sekund (za omogotanje seznanjanja).

Pritisnite tipko (2) na tipkovnici in poisite ime BTKEYBOARDYW v meniju
Bluetooth® naprave.

Ce je bila povezava uspe3na, se lutka LED (4) ugasne.

Ce se zapre tipkovnica, se aktivira natin v pripravijenosti.

Ce se naprave ne seznanijo znova, je priporoljivo ponoviti postopek seznanjanja.
1ZBIRA KANALA BLUETOOTH®.

Pritisnite FN+A za kanal BT1 ali FN+S za kanal BT2 ali FN+D za kanal BT3.

Privzeti kanal je BTL in 3 kanale je mogoce zdruiiti s 3 razlicnimi napravami.

S kombinacijo tipk je mogoée spremeniti napravo in izbrati ustrezen kanal, da se
povezava z ustrezno napravo samodejno opravi.

POLNJENJE.

Prikljucite prilozeni kabel USB C.
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EN - KEY COMBINATION OF OPERATING SYSTEM KEYS / IT - LEGENDA COMBINAZIONE TASTI SISTEMA OPERATIVO / FR - LEGENDE DES
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RO - MANUAL DE INSTRUCTIUNI

DESCRIEREA PRODUSULUI

1. Port de reincircare USB C

2. Tasts pentru conectarea/deconectarea unui dispozitiv la/de la tastaturs

3. Indicator nivel de incarcare a bateriei

4. Indicator cuplare wireless

CONTINUTUL CUTIEI.

Tastatura: BTKEYBOARDW

Model: OM-B032

Cablu USB A~ USB C (50 cm)

Suport telefon

SPECIFICATII TEHNICE.

Dimensiuni tastaturé: 282X94,5X8,8 mm (deschisi) / 181X94,5X17,6 mm (inchis3)
Num3r de taste QWERTY: 67 taste

Bluetooth®: versiune 5.1

Distanta: <15 m

Gama de frecvent: 2.405GHZ - 2.485GHZ

Tensiune baterie: 3,7V

Putere EIRP maxima: 2.10 dBm

Baterie cu litiu: 180mAh

Tensiune port USB C: 5V / 1-3mA

Durat3 baterie in stand-by: circa 180 zile

Timp de reincarcare: circa 2 ore

Greutate: 168gr

ASOCIERE.

Activati functia Bluetooth® pe dispozitivul ds. si deschideti tastatura.

Ledul (3) se va aprinde pentru aproximativ 2 secunde, iar ledul (4) va clipi timp de
30 de secunde (astfel incat s3 permita cuplarea).

Apasati tasta (2) de pe tastatura i asociati din meniul Bluetooth® al dispozitivului
numele BTKEYBOARDYW.

Dacé asocierea s-a efectuat cu succes, ledul (4) se va stinge.

Lainchiderea tastaturii se va activa modul stand-by.

n cazul in care dispozitivele nu se recupleaza, se recomands s3 se efectueze din
nou procedura de asociere.

SELECTARE CANAL BLUETOOTH®.

Apssati pe FN+A pentru canalul BT1, sau pe FN+S pentru canalul BT2, sau pe
FN+D pentru canalul BT3.

Canalul predefinit este BT1, iar cele 3 canale pot fi asociate cu 3 dispozitive
diferite.

Folosind combinatia de taste se poate schimba dispozitivul si se poate selecta
canalul corespunzitor, pentru a conecta automat dispozitivul asociat.
REINCARCARE.

Conectati cablul USB C din dotare.

n timpul incarcarii, ledul (3) rimane mereu aprins si se stinge dup3 ce incarcarea
s-a terminat.

Daci bateria incepe s se descarce, ledul (3) se aprinde intermitent.

MOD DE INTRERUPERE.

Cénd tastatura este pornita timp de 3 minute féra asociere, tastatura intrerupe
asocierea si se comutd pe stand-by.

Dupa 10 minute de utilizare normala far3 operatiuni, tastatura va intra pe modul
intrerupere (ap3sati o tastd oarecare, pentru a reactiva tastatura).
AVERTISMENTE.

Produsul trebuie utilizat sub supravegherea unui adult.

Cce

EN - Cellularline S.p.A declares that this Bluetooth® keyboard complies with
Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU Declration of conformity is available at the following
Internet address: https: cellularlin

Cellularline S.p.A also declares that this Bluetooth® keyboard complles with the
Directive 2011/65/EU updated by 2015/863/EU.

IT - Cellularline S.p.A dichiara che questa tastiera Bluetooth® & conforme alla
direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo dela dichiarazione i confornita & disponibile al seguente
indirizzo internet : https://w:
Cellularline S.p.A dichiara altresi che questa tastiera Bluetooth® & conforme alla
direttiva 2011/65/EU aggiorata dalla 2015/863/EU.

FR - Cellularline S.p.A. déclare que ce clavier Bluetooth® est conforme  la
directive 2014/53/UE.

Uintégralité du texte dela déclaration de conformité UE est disponible & acresse
Internet suivante: https: cellularline.com/f

Cellularline 5.p.A. déclare également que ce clavier Bluetooth® est conforme la
directive 2011/65/UE mise a jour par la directive 2015/863/UE.

DE - Cellularline S.p.A. erklart, dass diese Bluetooth®-Tastatur der Richtlinie
2014/53/EU entspricht.
Der Text der

verfiigbar: https: cellularlin

ist unter der folgenden

conformita
Die Cellularline S.p.A erklart weiterhin, dass diese Bluetooth®-Tastatur der
Richtlinie 2011/65/EU, aktualisiert durch die Richtlinie 2015/863/EU, entspricht.

ES—Cellularline 5.p.A. declara que este teclado Bluetooth® cumple los requisitos
de la Directiva 2014/53/UE

El texto completo de Ia declaracién de conformidad se encuentra disponible
en la siguiente pagina web: https; cellularline.

conformita.

Cellularline 5.p.A. declara asimismo que este teclado Bluetooth® es conforme con
la Directiva 2011/65/UE, actualizada por la Directiva 2015/863/UE.

TR - CellularLine S.p.A, bu Bluetooth® tus takiminin 2014/53/EU direktifine

uygun oldugunu beyan eder.

Urgunluk beyaninin komple metnine asaidaki internet adresinden ulasilabilir:
cellularlin

Ayrica, Celularline $.p.A. bu Bluetooth® tus takiminin 2015/863/€U tarafindan

gincellenmis 2011/65/EU direktifine uygun oldugunu beyan eder.

EN - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY

Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.

For more information, please see the following page:
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legal

IT- INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE

Inostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secon-
do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.
Per ulteriori informazioni consultare la pagina:
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE

Nos produits sont couverts par la garantie légale de conformité selon les lois
nationales applicables en matiére de protection du consommateur.

Pour plus d'informations, consulter la page :
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICHEN GEWAHRLEISTUNG
Unsere Produkte sind gemaR den Vorschriften der nationalen
durch eine gesetzlich E fir
Konformi gedeckt. Weitere Informationen finden Sie auf der Website:
www.cellularline.com/de-de/garanzia-legale

- INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL
Nuestros productos estan cubiertos por una garantia legal por defectos de
conformidad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la
proteccién del consumidor. Para mas informacion, consulte la pagina:
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

TR- YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER
Urinlerimiz; tiketici korunmas ile ilgili yirrlikteki mili kanunlar baglaminda
ongordlenlere gore ygunluk kusurlanna krsiyasal garantiye sahiptir. Daha fazla

EN - INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DOMESTIC APPLIANCES(Applicable in
EU countries and in any countries with recycling systems)The bin symbol shown
on the product or on instructions indicates that the product must not be disposed
of with other domestic refuse at the end of its lifecycle. To prevent possible harm
to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please
separate this from other types of wastes and recycle it responsibly to promote
the sustainable reuse of material resources.Domestic users should contact the

PL -INSTRUKCJE DOTYCZACE UTYLIZACH URZADZEN DLA UZYTKOWNIKOW
PRYWATNYCH (O krajach Unii wkrajach

BG - MIHCTPYKLIM 3A M3XBBP/IAHE HA YPE/IN 3A YACTHM NOTPEBUTENN

system segregacji odpadéw)
Oznakowanie obecne na produkcie oraz jego dokumentacja wskazuja, ze produktu e
du zycia. Aby

unikngé 6 $i i

utylizacja odpadéw, prosimy uzytkownika o oddzielenie tego produktu od innych
rodzajow odpaddw i poddanie go recyklingowi w sposéb odpowiedzialny, by wspierat
ponowne wykorzystanie zasobéw materialnych, zgodnie 2 ideq zréwnowazonego
rozwoju.

Uzytkownicy prywatni powinni skontaktowat si¢ ze sprzedawca, u ktérego zakupili
produkt lub z lokalnym organem odpowiedzialnym za gospodarke odpadami, w celu
uzyskania informacji o segregacii odpadéw i recyklingu tego rodzaju produktéw.

sales point where they purchased the product or their local office for i
on recycling and safe disposal of this product. Business users should contact
their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This
product should not be disposed of together with other commercial waste.The
battery in this product cannot be replaced by the user. Do not attempt to open
the device or remove the battery, as this could cause malfunctions or seriously
damage the product. Please contact your local waste disposal authority to
remove the battery in the event of disposal of the device.The battery contained
in the device was designed for use during the whole life of the product.For more
information please visit the website http://wwuw.cellularline.com

IT- ISTRUZIONI PER LO SMALTIMEENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI DOMESTICI
(Applicabl n pacsi dllUnione Europea e i quel consstemi i accola diferenciata)
limarchio i indica cheil prod

deve essere smaltito con altri ifiuti domestici al termine del ciclo di vita. Per evitare
eventuali danni all'ambiente o alla salute causati dallinopportuno smaltimento dei
rifiuti, si invita 'utente a separare questo prodotto da alm (lpv di rifiuti e di riciclarlo
in maniera per favorire i iutilizzo materiali

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stato
acquistato il prodotto o l'uffcio locale preposto per tutte le informazioni relative alla
raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gl utenti aziendali
sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare | termini e le condizioni del
contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito unitamente ad altri
rifiuti

bilgi icin asagidaki sayfaya danisin: www.cellularline.c & &

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIKE GARANTIE

Onze producten worden gedekt door een wettelijke garantie voor gebreken in
overeenstemming met de geldende nationale wetten inzake consumentenbe-
scherming. Raadpleeg voor meer informatie de pagina:
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

- LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LITTYVAA TIETOA

NL- CellularLine S.p.A verklaart dat dit Bluetooth® in

ming is met de richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de Conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende
llularline. onformita

Cellularline 5.p.A verklaart ook dat dit Bluetooth® toetsenbord in overeenstem-

ming is met de Richtlijn 2011/65/EC, geiipdatet door de Richtlijn 2015/863/EU.

- Cellularline S.p.A vakuuttaa, ettd tdma Bluetooth® -nappéimisté on direktii-
vin 2014/53/EU mukainen,
Té ittaisen EU d teksti on saatavilla seu-
raavassa verkko-osoitteessa

com/en/dicl f

Celularline S.p.A vakuuttaa is3ksi, etts tams Bluetooth®laite on RoHS -direki-
vin 2011/65/CE mukainen, jonka on péivittanyt direktiivi 2015/863/EU.

PL - Cellularline S.p.A o$wiadcza, ze niniejsza Klawiatura na Bluetooth® jest
2godna z wymogami dyrektywy 2014/53/UE

Petny tekst deklaracji zgodnosci znajduje sig pod nastepujacym adresem: https://
wwiw.cellularline.com/it-it/dichiarazione-conformita

Cellularline S.p.A odwiadcza ponadto, ze niniejsza Klawiatura na Bluetooth®
jest zgodna  dyrektywa 2011/65/UE zaktualizowana dyrektywa 2015/863/UE.

Gl midl dagl ol «Cellularing S.p.An abad) ¥ Y bl 8,8 i — Lujal)

UE/53/2014 4 5ill 4iidas s34 «Bluetooth®»

https:/iwww, () Y ol e Gash e Aithal Y JaS) J‘d‘ ol Jpanll oS
cellularline.comit

Gl idl dad ol Uad «Cellularline S.p.A» debudl oYV kS A i

EU/863/2015 sl i ey I EU/B5/2011 45 5l ddias s «Bluetooth®»

SV - Cellularline S.p.A, forsikrar att detta Bluetooth® tangentbord verensstam-
mer med direktivet 2014/53/EU.

Den fullsténdiga texten till forsikran om Gverensstammelse finns pa foljande
webbadress: https://www.cellularline.com/en/dichiarazione-conformita.
Cellularline S.p.A forsakrar att detta Bluetooth® tangentbord dverensstammer
med direktivet 2011/65/EG som uppdateras av 2015/863/EU.

DA~ Cellularline S.p.A erklzerer, at Bluetooth®-tastaturet er i overensstemmelse

med direktivet 2014/53/EU.

Overenssiemmelseserklaer\ngens fulde tekst kan fas pa fmlgende internetadres-
cellularline.cof mi

Collilarine 5. p.A.erklzerer desuden, at Bluetooth®- tataturet er | overensstem-

melse med direktivet 2011/65/EU, der er opdateret af 2015/863/EU

NO - Cellularline S.p.A, erklzrer at dette Bluetooth®-tastaturet er i overensstem-
melse med direktiv 2014/53/EU.
Se den fullstendige EU-samsvarserklzeringen pa nettstedet:

lularli i i formit

CellularLine S.p.A. erkleerer dessuten at dette Bluetooth®-tastaturet tilfredsstil-
ler kravene i RoHS-direktivet (2011/65/EU), oppdatert ved direktiv 2015/863/EU.

PT-Cellularline S.p.A declara que este teclado Bluetooth® estd em conformidade
com a diretiva 2014/53/UE

© texto integral da declragio de conformidade est disponiul no seguinte
enderego de Mularl —confor

A Calluarine S dechra também que sste teclado Bluetoothe ectd om
conformidade com a diretiva 2011/65/UE atualizada pela diretiva 2015/863/UE.

€S - Spoleénost Cellularline S.p.A prohlasuje, e tato Bluetooth® klavesnice
odpovida smérnici 2014/53/EU.

Celé znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasleduici internetové adrese:
https://www.cellularline.com/en/dichiarazione-conformita.

Spolecnost Cellularline S.p.A také prohlasuje, e tato Bluetooth® kldvesnice je
vsouladu se smérnici ROHS 2011/65/EU, aktualizovanou smérnici 2015/863/EU.

SL - Cellularline S.p.A izjavlja, da je ta Bluetooth® tipkovnica skladna z direktivo

2014/53/EV.

Celotno besedilo izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
Jlularl "

Cellularline $.p.A tudi izjavlja, da je ta Bluetooth® tipkovnica skladna z direktivo
2011/65/EU, posodobljeno z 2015/863/EU.

HR — CELLULARLINE s pA izjavljuje da je ova Bluetooth® tipkovnica u skladu s
Direktivom 2014/53,
Puni tekst izjave o suk\adnosu EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi

Turtka Cellularline S.p.A. takoder izjavljuje da je Bluetooth® tipkovnica sukladna
odredbama Direktive 2011/65/EZ, aZurirane Direktivom 2015/863/EU.

8G - Cellularline $.p.A. aexnapwpa, e Tasu Bluetooth® knasuatypa otrosaps
Ha [iupexTiea 2014/53/EC.

MBAHMAT TEKCT Ha AeKNApaUMATa 33 CHOTBETCTBME € AOCTBNEH Ha CReAHUA
uHTepHer aapec: https://www.cellularline.com/en/dichiarazione-conformita.
Cellularline 5.p.A aeKapupa chio, e Tasu Bluetooth® knasuaTypa oTrosap Ha
[DnpekTisa 2011/65/EC, akTyanusupana c [jpexTusa 2015/863/EC

EL - H Cellularline S.p.A, SnA@vet 6t aut o TAnKktpoAdyLo Bluetooth® eivat
o0pbwvo pe T odnyla 2014/53/EE.

To mhpes keluevo T Sikwons aupSpdwons elvat Bixdéouo ot akGhoudn
SevBuvon internet: https: llularline.

H Cellularline S.p.A SnA@ver, emumhéov, ot aut 1 ouokeur Bluetooth® eivat
oVudwvn pe TNV oBnyia 2011/65/EE evnpepwpévn and Ty 2015/863/EE.

RO - Compania Cellularline $.p.A declari ci aceastd tastatura Bluetooth® este
realizata in conformitate cu directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei de conformitate este disponibil la urmatoarea
adresa internet: https://www.cellularline.com/it-it/dichiarazione-conformita
De asemenea, compania Cellularline S.p.A. declara ci aceasts tastaturd
Bluetooth® este realizatd in conformitate cu directiva 2011/65/UE, actualizata
prin directiva 2015/863/UE.

on takuu koskien virheits, sovellettavien valta-
kunnallisten kuluttajansuojalakien mukaisesti. Listietoja varten, katso sivu:
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

PL- INFORMACJE DOTYCZACE GWARANCJI PRAWNEJ

Nasze produkty sq objete gwarancja prawna na wypadek wad zgodnosci, zgodnie
2 wymogami przepiséw krajowych z zakresu ochrony konsumenta.

Wiecej informacji mozna znaleé na stronie:
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale
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Questo prodotto ha allinterno una batteria non sostituibile dall'utente, non tentare
di aprire il dispositivo o rimuovere la batteria, questo pub causare malfunzionamenti
e danneggiare seriamente il prodotto. In caso di smaltimento del prodotto si prega di
contattareil locale ente di smaltimento rfiuti per effettuare la rimozione dela batteria.
La batteria contenuta allinterno del dispositivo e stata progettata per poter essere
utilizzata durante tutto il ciclo di vita del prodotto.

Per ulteriori i visitare il sito web http: llularli

FR - INSTRUCTIONS D'ELIMINATION DES EQUIPEMENTS A USAGE DOMESTIQUE

(applicable dans les pays de I'Union européenne et dans ceux ayant adopté un
systéme de tri sélectif) Le logo apposé sur le produit ou dans la documentation
indique que le produit ne doit pas étre éliminé avec les ordures ménageres au
terme de son cycle de vie. Pour prévenir les éventuels effets dommageables pour
Ienvironnement ou pour la santé, causés par une mauvaise élimination des déchets,
Futilisateur est invité 3 séparer le produit des autres déchets et 4 le recycler de
maniére responsable pour contribuer 3 une réutilisation durable des ressources
matérielles. Les particuliers sont invités 3 contacter le revendeur ayant vendu le
produit ou le service local fournissant toutes les informations relatives au tri sélectif
et au recyclage de ce type de produt. Les entreprises sont invitées & contacter
leur fournisseur et a controler les conditions du contrat d'achat. Ce produit ne doit
pas étre éliminé avec d‘autres déchets commerciaux. Une batterie est présente
a Vintérieur du dispositif qui ne peut pas étre changée par l'utilisateur ; ne pas
tenter d'ouvri le dispositf ni de retier la batterie : cela pourrait causer le mauvais

www.cellularline.com/er ia-legale

~ INFORMATION OM RATTSLIG GARANTI
Vara produkter omfattas av en rattslig garanti for bristande dverensstammelse
i enlighet med tillampliga nationella lagar for att skydda konsumenterna. For
yiterligare information se sidan: www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

DA~ OPLYSNINGER VEDR@RENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI

Vores produkter er daekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-
stemmelsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
For yderligere oplysninger henvises til siden:wwuw.cellularline.com/it-it/
garanzia-legale

NO - INFORMASJON OM LOVBESTEMT GARANTI

Vre produkter er dekket av lovbestemt garanti mot feil og mangler i henhold tilgjel-
dende nasjonale lover om forbrukerkjap. For ytterligere informasjon, se nettsiden
www.cellularline.comy/it-t/garanzia-legale

PT - INFORMACOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

0s nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de con-
formidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicéveis de defesa do
consumidor. Para mais informages, consultar a pagina:
www.cellularline.com/itit/garanzia-legale

€S ~INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nade vyrobky se vztahuje zdkonna ziruka na vady shody podle platnych
vnitrostatnich prévnich pfedpisi na ochranu spotfebitele. Daldi informace
naleznete na strance: www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

- INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCII
Nai izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v
skladu z nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potrosnikov. Za vet
informacij glejte stran: www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

HR - INFORMACIJE O JAMSTVU

Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s
nacionalnim zakonima koji se primjenjuju za zatitu potro3aca. Vise informacija
potratite na stranici: www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

BG ~ MHOOPMALIVA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA TAPAHLIA
HawwTe NPOAYKTH Ca NOKPUTH ChC 3aKOHOYCTAHOBEHA rapanLyA 32 AeheKTH,
cBbp3an Che chrnacho 8

HaLWMOHAZHO 33KOHOAATEACTBO B 0BACTTa Ha 3aLLMTaTa Ha NOTpEGHTENUTe.
3a nbaa unbopMaum nocerere crpanuuara: wwuw.cellularline.com/it-it/
garanzia-legale

EL- NAHPO®OPIEZ A TH NOMIMH EFTYHIH

Ta mpoidvia pag kehdmTovtal ané véuun eyydnon via eMeipels
ouppBphwong cbudwva pe 6Tt mpoPAénetal ané Toug edapuoTTEOUG
£BVLKOGG V8J0UG YLa TNV pOTTasia ToU KaTavaAwTd.

i nepatépw TAnpodopieg oupBoukeuTeite t oeAiSa:
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

RO - INFORMATII PRIVIND GARANTIA LEGALA

Produsele noastre sunt acoperite de garantia legald pentru defecte de con-
formitate conform prevederilor legilor nationale aplicabile privind protectia
consumatorilor. Pentru informatii suplimentare, consultati pagina
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

du dispositif et I'endommager gravement. En cas d’élimination
du produit, contacter les services locaux compétents en matiére d'élimination
des déchets pour procéder au retrait de la batterie. La batterie présente dans le
dispositif a été congue pour étre utilisée pendant tout le cycle de vie du produit.
Pour plus d visiter le site Internet http: cellularline.com

DE - HINWEISE ZUR ENTSORGUNG VON GERATEN FUR PRIVATE NUTZER

(Anwendbar in den der Europdischen Gemeinschaft angehGrenden Staaten
und in Staaten mit getrennter Millsammlung). Dieses am Produkt oder auf der
Bedienungsanleitung angebrachte Zeichen weist darauf hin, dass das Produkt nicht
zusammen mit anderem Hausmilll entsorgt werden darf. Zum Vermeiden von Umwelt-
und Gesundheitsschéden durch die unsachgeméBe Entsorgung von Abfall wird der
Anwender gebeten, dieses Produkt von anderen Abfalltypen zu trennen und dem

n, um die 8 fordern.
Privatanwender werden gebeten, den ortlichen Vertragshandler, bei dem das Produkt
erworben wurde, oder beziiglich der
Miilitrennung und des Recyclings dieses Produkttyps zu kontaktieren. Unternehmen
werden gebeten, ihre Zulieferer zu kontaktieren und die Kaufvertragsbedingungen zu
iberprifen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem Handelsmdll entsorgt
werden. Die Batterie d\eses Gerals kann nicht von Benutzern entfernt werden. Nicht
versuchen, das Gert|
und schweren Schaden am Gerét fiihren kann. Bei der Produktentsorgung den ortlichen
Wertstoffhof bitten, die Batterie zu entfernen.
Die im Gerat installierte Batterie ist fir die Verwendung wéhrend des gesamten
Produktlebenszyklus ausgelegt.
Far besuchen Sie die

ellularline.com

DIE FOLGENDEN NURFO T GULTIG
Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro-
bzw. ikgerét am Ende seiner L nicht im Hausmiill entsorgt
werden darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugefihrt
werden muss. Zur Riickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fiir
Elektroaltgerdte sowie gef. weitere Annahmstellen fir die Wiederverwendung
der Gerate zur Verfiigung. Die Adressen konnen Sie von lhrer Stadt- bzw.
Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer fiir Elektro- und ikgerate von
mindestens 400 Quadratmetern sowie Verlrelher von Lebensmitteln mit einer
Gesamt- 800 ie mehrmals

im Kalenderjahr oder dauerhaft Elekiro- und E\eklmmkgerale anbieten und
auf dem Markt b llen, sind alte Elektro-
und Elektronikgerite zuriickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines
neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen Endnutzer ein Altgerat des
Endnutzers der gleichen Geréteart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe
hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers bis zu drei Altgerite pro
Gerateart, die in keiner duBeren Abmessung groRer als 25 Zentimeter sind, im
oderin unmi er Nahe hierzu auriickau-
nehmen. Bei einem Vertrieb unter g von
gelten as Verkaufsflichen des Vertreibers alle Lager- und Versandiiichen.
Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthalt,
sind Sie selbst fr deren Loschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.
Sofern dies ohne alten Elek moglichist,
entnehmen Sie diesem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie
s 2ur Entsorgung zuriickgeben, und fihren diese iner separaten Sammlung zu.

biznesowi powinni ¢ sie 2 wlasnym dostawcq i sprawdzic
warunki umowy sprzedaty. Tego produktu nie nalezy utylizowat razem z innymi
odpadami handlowymi

Produkt ten posiada wewnatrz baterie, ktérej nie powinien wymienia¢ uzytkownik.
Uzytkownik nie powinien zatem prébowat otwierat urzadzenia i wyjmowat baterii,
gdyz mote to spowodowat nieprawidiowe dziatanie i powanie uszkodzié produkt.
W praypadku utylizacji produktu uzytkownik powinien skontaktowa sig 2 lokalnym
podmiotem odpowiedzialnym za utylizacje odpadéw w celu usunigcia baterii. Bateria
znajdujaca sie wewnatrz urzadzenia zostata zaprojektowana tak, by mozna bylo z niej
Korzystat przez caly cykl zycia produktu.

Wigcej informacji mozna znaleé na http: Ilularline.com
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SV - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR HEMANVANDARE
(Tillimpliga i linder inom den europeiska unionen och linder med
sopsorteringssystem) Det mérke som anges pa produkten eller dess dokumentation
anger att produkten inte far bortskaffas med andra hushallssopor i slutet av dess
livscykel. For att undvika eventuella skador pa miljon eller p3 halsan som orsakas
av ett olampligt bortskaffande av sopor ber vi anvéndaren att separera den hr
produkten frén andra typer av sopor och stervinna den p3 ett ansvarsfullt it for
att frémja en hallbar dteranvandning av materialresurserna.

Hemanvandare inbjuds att kontakta aterforsaljaren dar de har képt produkten eller

& crpanuTe or Cbi03 M B Te3N ChC CHCTEMM 33
pasnento cubupane) MapkupoBKaTa BLPXY MPOAYKTA WAN B AOKYMEHTALUATA
NOKa3sa, e NPOAYKTHT He TpABBa Aa ce M3XBBPAA € APYrM 6UTOBM OTNabUYM
B KPaA Ha EKCM/IOATAUMOHHWA UMKbA. 33 MIBATBaHE HA BPEAW 33 OKOAHATa
CPeAa NV 33 3APABETO, NPUUMHEHN OT HENPABUAHO M3XBLPARHE Ha OTNAALUN,
Ce NpuKaHsa NOTPEGUTENAT Aa PasAens TO3M NMPOAYKT OT ApyrUTE BMaOBE
OTN3ALUM U A3 TO PEUMKAMPA TaKa, Ye A3 Ce YIECHY YCTOfuMBaTa NOBTOPHA

ynotpeta wa pecypon. ce npukansar
A2 Ce CEBPHET C TPIOBEL, OT KOTOTO Ca NPUAOGMAN MPOAYKTA, WA C MECTHR
oduc, 33 BcAKaKea otHoCHO cv6upare u

DEWMK/MPAHETO Ha TO3N TN MPOAYKT. BU3HEC NOTPEBUTE MTE Ce NpUKaHBaT 4
C& CBBPHAT ChC CB0A AOCTABHMK M A3 POBEPAT OBLIATE YCAOBMA Ha AOTOBOPA 33
3aKynysane. To3n NPOAYKT He TPAGBa Aa Ce U3XBBPAA 338AHO C APYTH

THPTOBCKH OTNaAbUN. TO3 NPOAYKT BKMI04Ba BaTepus, KOATO He MOE A3 Ce
NI0AMEHA OT NOTPEBUTENS; He Ce OMWTBAliTe 43 OTBOPMTE YCTPOHCTBOTO Wik
@ u3BaANTE BaTepUATa, Thit KATO TOBA MOXE A2 MPUSMHA HEMINPABHOCTH 1
72 33CTPAWM CEPUO3HO NPOAYKTA. B CAYNall Ha UIXBBPARHE HA MPOAYKTA Ce
NIPENOpBBa A3 Ce COBPHETE C MECTHAA UCHTH 33 ACTOHUPAHE Ha OTAAbL,
32 A3 MIBBPWAT WIBAKAGHETO Ha GaTepuaTa. baTepusTa, ChABPHAUA Ce
8 YCTPOWCTBOTO, @ 3aWATeHa, 33 Aa MOXE 43 Ce M3NON3Ba MPe3 uenws
€KCNN0ATAUMOHEH UMKBA Ha NPOAYKTA.3a AOMBAHUTENHE

EN - In certain cases, using this device can prevent medical devices from working
properly (e.g. pacemakers).

Please supervise children when they use the device, and keep accessories or packaging
out of reach.

Donotpl i damp, dust,
too high or too lor otherwise it might

t, vapour, direct sunlight, or

IT - Uutilizzo del dispositivo pud in alcuni casiinterferire con il corretto funzionamento

di dispositivi medicali (es. Pacemaker)

Sorvegliare i bambini quando utilizzano il dispositivo, inoltre, tenere fuori dalla loro

portata accessori o parti di packaging

Non collocare l ispoitivo i uoghiesposti  umicit, polvere, fulgeine,vapore, luce
' ,inc io potrebbe-

ro verificarsi malfunz\onamen(i

FR - Dans certains cas, ['utlisation du dispositif peut étre a lorigine d'interférences

nocetere ye6 caiira http://wwuw.cellularline.com

EL - OAHIIEX 1A OIKIAKOYZ A THN AIA©EZH EYZKEYQN r1A OIKIAKOYZ XPHETEX

(loxber e xwpes TG Evpwnaikc Evwong Kai e eKeives pe ouOTAMATX
Suaopononuévng cukhoyric) To oriua enti Tou TPOIEVIOG A oTNY Teknplwar Tou
Seixvel 671 To o6y Sev mpénet va Suarteet o pe Aol OLxiakd anoppippaTa oTo
Téhog tou Kikhou Zwig Tou. fia va anodeuyBoly TuBavés BAABe ato nepBiov f
oy vl and Ty avegéheykan 51dBon Twv anoppupdTLY, Kakeitat o TEAGTNG
va. Buaywpioet To mpoiéy auT and GANOUG TUMOUG MOPPIMATIY KA VA O

e BéMovras otn Buiotn

et le bon de dispositifs médicaux (par exemple les
stimulateurs cardiaques).

Surveiller les enfants lorsquils utilisent le dispositif et veiller a ne pas laisser a leur
portée les accessoires et les éléments d'emballage.

Ne pas placer le dispositf & un endroit exposé a Phumidité, 3 la poussidre, 3 la suie, 3
1a vapeur, & a lumiere directe du soleil, a des températres excessivement élevées ou
basses ; dans , des venir.

DE rDer Gebrauch des Gerats kann in besnmm(en Fallen mit dem korrekten Betrieb
Gerite (2. B.
Kinder bei Gebrauch des Gerts beaufsichtigen. Zubehor oder Teile der Verpackung fir

v UNKGY Tépwy. Ot ouaKol XpROTEG KAAOUVTAL VOl EMKOWWVAGOUY pe Tov
peTanwAnT and tov omoio ayopaoTnke To Mpoidy f To Torikd ypadelo api6sio yia
Bheg T1g TANPOGOpIEG OXETHKE: e T XwpioTh UMy Kat avakikhwon yia autéy
70V TG0 Mpoi6VTOG. Ot XPAOTES EMuyELpriEwv KaAOUVTaL VA EMKOWWVI00UY UE Tov
TpOUNBEUTA ToUg Kt va EAEVEOUY TOUG BPOUS KaL TG TOUTOBEaE TG UMBaoNG
ayopdc. Autd to poidy Sev mpértet va SuateBet pa pe dhha
€UnopuG: anoppiupata. AUTo To Tipoidy BiaBétet cowtepikr| pnatapia mov Sev
avikaBiotatat and tov meAdmn. Mnv npoonadicete va avoifete ™ ouokeur f
va apupéoete Ty pnatapia, auté urope va mpokahéoet SuoAETOUpYiES kat va
npoxaéoEL coﬂﬂpr] BAin 0t0 npoldy. 3¢ mepirTan BiGEEaNG 0V TROIOVTOS,
ov
i agaipton 1 ymasapias. A ymatapia Mo neptéyETaL atn oUGKELR B
OFEBIAOTE OTE VA IOUHONOLET Ku 6RO oV KUKNO L Tow MpoiEveas
Ta nepattépw tosite

RO~ INSTRUCTIUNI PRIVIND ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR, PENTRU UTILIZATORI CASNICI
(Se aplici i statele din Uniunea Europeand siin statele cu sisteme de colectare selectivé a
desevrior) Marcajul aplica pe produs sau pe documentele insu;nmre le acestuia indici

de vt . enkru 2 evta posil daune pentru mesll mcnn]uratnr sau pentru sinitate

det lokala kontor som & ansvarigt for all i som berdr sopsortering och
atervinning av den har typen av produkter. Farelagsanvandare mmuds att kontakta
den egna leverantdren och kontrollera villkor oc}

deseurior, am utilzatorului s3 separe
acest produs de alte tipuri de deseuri i s3 l recicleze in mod responsabil, pentru a faciita o

Den hiir produkten far inte bortskaffas tilsammans med andra

kommersiella sopor. Den har produkten har ett batteri inuti som inte kan bytas ut
avanvandaren. Forsok inte 5ppna enheten eller ta bort batteriet, detta kan leda til
funktionsfel och skada produkten allvarligt. Vid bortskaffande av produkten ber vi
er kontakta det lokala sophanteringsforetaget for att se till att batteriet tas bort.
Batteriet som finns inuti enheten har utformats for att kunna anvindas under
produktens hela livscykel.

Forytterligare i

besok webbsidan http: cellularline.com

DA - VEJLEDNING | BORTSKAFFELSE AF APPARATER FOR PRIVATE BRUGERE
(finder anvendelse i landene i den Europzeiske Union o i lande med szrskilte
indsamlingssystemer)

Mzsrkningen pé produktet eller i dets dokumentation angiver, at produktet ikke
ma bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald, nar det er udtjent. For
at undga skadelige miljo- eller sundhedspavirkninger forarsaget af ukorrekt
bortskaffelse af affald, opfordres brugeren til at adskille dette produkt fra andre
typer affald og indlevere det pa en genbrugsstation for at fremme beeredygtig
materialegenvinding.

Som forbruger bedes du kontakte forhandleren, hvor du kebte produktet, eller
kommunen, for at f& oplysninger om indsamling og genbrug af denne type
produkt. bedes kontakte og lse betingelserne og
vilkarene i kabekontrakten. Dette produkt mé ikke blandes med andet
erhvervsaffald

Dette produkt har et batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren. Forsag ikke at
abne enheden eller fjerne batteriet, da det kan medfore funktionsfeil og alvorlig
beskadigelse af produktet. | tlfzelde af bortskaffelse af produktet skal du kontakte
dit lokale renovationsselskab for at f3 fjernet batteriet.

Batteriet i enheden er designet til at blive brugt under hele produktets livscyklus.
For yderligere oplysninger bedes du besage webstedet http://www.cellularline.
com

NO - INSTRUKSJIONER FOR AVHENDING AV APPARATER FRA PRIVATE
HUSHOLDNINGER (Gjelder innenfor EU og land med kildesortering)

Merket som er angitt p3 produktet eller | dokumentasjonen viser at produktet
ved endt levetid ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall. For &
unng3 eventuelle miljg- og helseskader p3 grunn av ukorrekt avfallsbehandling,
oppfordres brukerentl & separere dete produktet fra annet afal o resirkulere
det pd ansvarlig mate, slik at mater pien

mate. Private brukere bes kontakte furhand\eren de kigpte produktet av eller
lokale myndigheter for informasjon om kildesortering og gjenvinning av denne
type produkt. Kommersielle brukere bes kontakte leverandoren og sjekke
vilkarene i kigpskontrakten. Dette produktet skal ikke kastes sammen med annet
kommersielt avfall.

Dette produktet har et batteri som ikke kan byttes av brukeren. Forsak ikke 4 3pne
produktet eller ta ut batteriet da dette kan fore til feilfunksjon og gjare alvorlig
skade pa produktet. Nar produktet skal kasseres, skal det leveres det il den lokale
miljgstasjonen som vil sarge for  fierne batteriene.

Batteriene i enhetene er utviklet for at de skal kunne vare hele produktets levetid.
For mer informasjon besgk nettsiden http://www.cellularline.com

PT - INSTRUCOES PARA A ELIMINAGAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicavel nos paises da Unido Europeia e nagueles
com sistemas de recolha seletiva) A marca aposta no produto ou na sua
documentagao indica que o produto ndo deve ser eliminado com outros residuos

Weitere um finden Sie auf www. de.

ES - INSTRUCCIONES ACERCA DE LA ELIMINACION DE APARATOS DIRIGIDAS A LOS
USUARIOS DOMESTICOS (Aplicable en paises de la Union Europea y en los que
tienen un sistema de recogida selectiva) Este simbolo, presente en el producto o
enladocumentacién que lo acompafia, indica que el producto no se debe eliminar
junto con los desechos domésticos al final de su de vida iil. Para evitar posibles

no fim do seu ciclo de vida. Para evitar danos ao ambiente ou  saude
causados pela eliminagao inadequada dos residuos, aconselhamos o utilizador a
separar este produto de outros tipos de residuos e recicli-lo de forma responsavel
para favorecer a reutilizagao sustentavel dos recursos naturais.

Convidamos os utilizadores domeésticos a contactar o revendedor do qual
adquiriram o prod: Tocal para solicitar todas as
informaces relativas a recalha seletiva e & reciclagem para este tipo de produto,

dafios al medio ambiente 0 a la salud causados por una de
los residuos, se invita al usuario a separar este producto de otros tipos de residuos
ya reciclarlo de manera responsable a fin de facilitar la reutilizacion sostenible de
los recursos materiales. Se invita asimismo a los usuarios domeésticos a contactar
con el distribuidor que les vendis el producto o con la oficina local encargada
para que le proporcionen toda la informacion relativa a la recogida selectiva y al
correcto reciclaje de este tipo de producto. Se insta a los usuarios profesionales
a contactar con su proveedor y a comprobar las condiciones del contrato de
compra. Este producto no se debe eliminar junto con otros residuos comerciales.
Este producto contiene en su interior una bateria no sustituible por el usuario;
no intente abrir el dispositivo ni retirar la baterfa, esto podria causar el mal
funcionamiento del producto o incluso dafiarlo seriamente. A la hora de eliminar
el producto, contacte con el organismo local responsable de la gestion de los
residuos para que se ocupe de tratar correctamente la bateria.
La bateria contenida en el interior del dispositivo estd disefiada con vistas a poder
utilizarse durante toda la vida util del producto. Para mas informacién, visite el
sitio web http://wwuw.cellularline.com

TR - EVDE KULLANILAN APARATLARIN BERTARAF EDILMESI iLE ILGIL
BILGILER(Avrupa Birligi ilkelerinde ve ayri toplama sistemini kullanan lkelerde
uygulanabilir) Uriin veya iriiniin dokiimantasyonu iizerinde bulunan isaret,
rinin kullanim 6mrii sonunda diger evsel atiklar ile bertaraf edilmemesi
gerektigini belirtir. Atiklann uygunsuz bertaraf edilmesi nedeniyle cevreye

Convidamos os a contactar o seu fornecedor e verificar
o5 termos e as condigdes do contrato de compra. Este produto ndo deve ser
eliminado junto com outros

residuos comerciais. Este produto contém no seu interior uma bateria que nio
pode ser substituida pelo utilizador. N&o tente abrir o dispositivo nem retirar
a bateria porque isso pode causar problemas de funcionamento e danificar
gravemente o produto. Em caso de eliminagdo do produto, pedimos que contacte
a entidade local responsavel pelo tratamento e eliminago de residuos, para que
proceda & remogao da bateria. A bateria contida no interior do dispositivo foi
concebida para poder ser utilizada durante todo o ciclo de vida util do produto.
Para mais informagdes visite o sitio web http://www.cellularline.com

€S- POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENI DOMACIMI UZIVATELI
(Poutitelné ve stétech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémem tfidéni
odpadi) Znatka umisténa na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamena, ze
po ukonéeni Zivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovan spolecné s jinym
komunélnim odpadem. Za ucelem zabranéni pripadnym Skodam na Zivotnim
prostiedi nebo na zdravi zpisobenym nespravnou likvidaci odpadi 7adame
uiivatele, aby tento vyrobek recykloval odpovédnym zpisobem a oddélené od
ostatniho odpadu, éimz napomiie udriitelnému vyuzivani materialnich zdroju
Utivatele - soukromé osoby zddame, aby kontaktovali prodejce, u ného vjrobek
zakoupili, nebo mistni ifad uréeny k poskytovani informaci tykajicich se tfidéného
odpadu a recyklace tohoto druhu vyrobki. Uzivatele — podniky Zadame, aby
svého dodavatele a i podminky pfislusné kupni smlouvy.

veya sagliga gelebilecek olasi zararlani dnlemek igin, u iriing
diger atik tirlerinden ayirmasi ve maddi kaynaklarin sirdirilebilir yeniden
kullanimini tesvik etmek amaciyla sorumlu sekilde geri donistirmesi rica edilir.
€v kullanicilarinin, iriinin satin alinmis oldugu yetkili saticiya veya bu iirin tiri
igin aynstinimis toplama ve geri déniistirmeye iliskin tim bilgilerden sorumlu
yerel daireye basvurmasi rica edilir. Kurumsal kullanicilarin kendi tedariksilerine
basvurmasi ve satin alma sozlesmesinin sart ve kosullarini incelemesi rica edilir.
Bu iriin, diger ticari atiklar ile birlikte bertaraf edilmemelidir. Bu drtinin iginde
kullanici tarafindan degistirilemez bir pil bulunur; aygiti agmayi veya pili cikarmayi
denemeyin; bu, isleme bozukluklarina neden olabilir ve triine ciddi dlgide
hasar verebilir. Uriiniin bertaraf edilmesi durumunda, pili gikarmak icin yerel
atik bertaraf etme kurumuna basvurulmasi rica edilir.Aygitin iginde bulunan pil,
rinin biitan kullanim 6mrii boyunca kullaniimak izere tasarlanmistir.Detayli
bilgiler igin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret ediniz

NL - AANWIIZINGEN VOOR HET INZAMELEN VAN HUISHOUDELUKE APPARATUUR
(Van toepassing in landen binnen de Europese Gemeenschap en in landen met
gescheiden inzamelingssysteem)

De markering op het product en in zijn documentatie duidt aan dat het product op
het einde van zijn bedrijfsduur niet mag ingezameld worden met ander huishoudelijk
afval. Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid als gevolg van
een ongecontroleerde afvalinzameling te vermijden, wordt de gebruiker verzocht om
dit product te scheiden van andere afvalsoorten en het op verantwoorde wiize in te
zamelen om het duurzame hergebruik van grondstoffen te bevorderen.
Huishoudelijke gebruikers kunnen contact opnemen met de winkel waar het product
werd aangeschaft, of met de lokale dienst, voor meer informatie over gescheiden
afvalinzameling en recycling voor dit type van product. Zakelijke gebruikers worden
verzocht contact op te nemen met hun leverancier en de voorwaarden van het
aankoopcontract te controleren. Dit product mag niet samen met commercieel afval
ingezameld worden.

Dit product bevat een batterij die niet kan vervangen worden door de gebruiker.
Probeer niet om het apparaat te openen of de batteri de verwijderen, om storingen
van de werking en ernstige schade aan het product te vermijden. Indien het product

Tento vyrobek nesmi byt likvidovén spoleéné s jinym odpadem pochézejicim
2 obchodni innosti. Uvnitf tohoto vyrobku se nachazi baterie, kterou ufivatel
nemize vyménit. Nezkouejte zafizeni otevirat nebo baterii vyjimat ~ takovy
postup miize zpisobit poruchy a vainé poskodit vyrobek. V pripadé likvidace
vyrobku Vs prosime, abyste kontaktovali mistni zafizeni pro likvidaci odpad,
které baterii vyjme. Baterie umistén ve vyrobku byla navrzena tak, aby mohla
byt poutivéna po celou dobu #ivotnosti zafizeni. Dalsf informace mizete nalézt na
webové strance http://www.cellularline.com

SL- NAVODILA ZA ODSTRANJEVANJE NAPRAV ZA DOMACE UPORABNIKE
(Velja v drzavah Evropske unije in tistih s sistemom locenega zbiranja) Oznaka
na izdelku al njegovi dokumentacii pomen, da izdelka ne smete zavrei skupaj
2 drugimi i odpadki na koncu ¥ cikla. Za preprecitev
morebitne skode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja
odpadkov, prosimo uporabnika, da loi ta izdelek od ostalih vrst odpadkov in ga
odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno uporabo materialnih
virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da stopijo v stik s prodajalcem,
pri katerem so izdelek kupili, ali s krajevnim upravnim organom, za podrobnosti
glede lozenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka. Poslovni uporabniki so
vabljeni, da stopijo v stik z dobaviteljem in preverijo pogoje nakupne pogodbe.
Tega izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj z drugimi industrijskimi odpadki. Ta
izdelek ima notranjo baterijo, ki jo ne more zamenjati uporabnik; ne poskusajte
odpreti naprave ali odstraniti baterije, ker bi to lahko povzroilo okvaro in resno
izdelek. V primeru tega izdelka se obrnite na lokalno
podjetje za odstranjevanje odpadkov, kjer bodo odstranili baterijo.
Baterija, ki se nahaja v napravi, je zasnovana tako, da je v uporabi celoten
zivljenjski cikel izdelka.
Za dodatne informacije obistite spletno mesto http://www.cellularline.com

HR - UPUTE ZA ZBRINJAVANJE OPREME ZA KUCNE KORISNIKE

wordt ingezameld, wordt verzocht om de lokale afvali te

om de batterij te verwideren.

De batterijin bruik ig
levensduur van het product.

Surfvoor meer i de website http://www.cellularli

- OHJEET LAITTEISTOJEN POISTOON KOTIKAYTTAJILLE

(Sovellettavissa Euroopan yhteisn maissa seka maissa, joissa on kaytdssa lajteltu
jétteenkerdys)

Tuotteessa tai sen asiakirjoissa oleva merkinté osoittaa, ettd tuotetta ei saa havittaa
muun kotitalousjatteen mukana sen elinkaaren lopussa. Ympéristolle ja ihmisten
terveydelle syntyvien mahdollisten vahinkojen valttamiseksi, kayttja kehotetaan
hévittaméan tamé laite erillaén muista jatteistd ja kierréttad sen vastuullisella tavalla

Ishteiden
Kotitalouskayttajia pyydetdan ottamaan yhteyttd jalleenmyyjaan, jolta tuote
on ostettu, tai paikalliseen toimivaltaiseen toimistoon saadakseen kalkkl nedot
tuotteiden ja

ja
annetut ehdot ja edellytykset. Tatd tuotetta ei saa hévittaa yhdessa muiden
myyntijatteiden kanssa.

Taman tuotteen siséllé on akku, jota ei voi vaihtaa kayttajan toimesta. Al yrita avata
laitetta tai irrottaa akkua, silla se voi aiheuttaa toimintahairi6ita ja vahingoittaa
tuotetta vakavasti. Tuotteen havityksen yhteydessa, ota yhteyttd paikalliseen
jatteenkerayspalveluun akkujen irrottamista varten.

Laitteen sisillé oleva akku on suunniteltu kaytettavaksi tuotteen koko kayttoian ajan.
Lisatietoja varten, tutustu verkkosivustoon http://www.cellularline.com

u zemljama Europske unije i u zemljama s posebnim sustavima
prikupliania) Genaka na. proizvodu i u niegovej dokumentacii ukazuje na to
da proizvod ne smije biti zbrinut s ostalim kuénim otpadom na kraju svog
#ivotnog ciklusa. Kako bi se izbjeglo ostecenje okolisa ili zdravija uzrokovanog
neprikladnim odlaganjem otpada, korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od
ostalih vrsta otpada i odgovorno reciklira kako bi promicao odrzivu ponovnu
upotrebu materijalnih resursa. Korisnici u kucanstvima trebali bi trebali bi
kontaktirati prodavata kod kojega ste proizvod kupili i lokalni ured odgovoran za
sve informacije vezane za odvojeno skupljanje i recikliranje za ovu vrstu proizvoda.
Poslovni korisnici pozivaju se da se obrate dobavljatu i provjere uvjete i odredbe
ugovora o kupnji. Ovaj proizvod ne smije se odlagati zajedno s drugim
komercijalnim otpadom. U ovom se proizvodu nalazi baterija koju korisnik ne moze
zamijeniti; ne pokusavajte otvoriti uredaj il ukloniti bateriju, jer to mofe uzrokovati
kvarove i ozbiljno odtetiti proizvod. U slutaju zbrinjavanja proizvoda, obratite se
Iokalnoj organizaciji za zbrinjavanje otpada kako biste uklonili bateriju. Bateriju koja
se nalazi unutar uredaja e dizajnirana da se koristi tijekom cijelog #ivotnog ciklusa
proizvoda. Za vige informacija posjetite web stranicu http://www.cellularline.com

mate 3
Recomandam utizatorilor casnici s se adreseze distribuitorului de la care au achiziionat
produsul sau autoritatii locale responsabile, pentru toate informatille privind colectarea
selectivai i reciclarea acestui tip de produs. Recomandam utilzatorilor persoane juridice s&

cumpérare. Acest produs nu trebuie efiminat la un loc cu alte:

deseuri comerciale.
i nlocuits de c Nuincercati
3 deschidef dispoziivul sau s scoatei bateria,  asfel e manevr poate cauza probleme
incaz adresati-va

bateriei.

deviat utla al produsului

Kinder

Das Fe taub, RuB, Dampf,

oder zuni Ort d
Funktionsstsrungen kommen kann.

5 - Eluso dl dispostivo en algunos casos, puede nterfeir con el correcto funciona-
(como

Vigile a los nifios cuando utilicen el dispositivo y mantenga fuera de su alcance los

accesorios y los elementos que forman parte del embalaje.

No coloque el dispositivo en lugares expuestos a humedad, polvo, hollin, vapor, luz

solar directa y/o temperaturas demasiado altas o demasiado bajas; de lo contrario,

podrian producirse fallos de funcionamiento.

TR - Aygitin kullanim, bazi durumlarda tibbi gereglerin (6rnegin Pacemaker) diizgiin
islemesine engel olabilir

Aygiti kullandiklarinda cocuklar gézetim altinda tutun ve ayrica, aksesuarlar veya
ambalaj paralarin gocuklarin erisemeyecekleri verlerde saklayin

Aygits; nem, toz, kurum, buhar, direkt gines 15ig), asin yiksek veya asin diisik
sicakliklara maruz kalan yerlere koymayin; aksi takdirde, anzalar meydana gelebilir

NL - Het gebruik van het apparaat kan in sommige gevallen de correcte werking van
medische apparaten (bv. pacemakers) beinvioeden.

Houd toezicht op kinderen bij het gebruik van het apparaat, houd ook accessoires of
delen van de verpakking buiten hun bereik.

Plaats het apparaat niet op plaatsen die zijn blootgesteld aan vocht, stof, roet,
damp, direct zonlicht, temperaturen die te hoog of te laag zijn, anders kunnen
storingen optreden.

Fl- Laitteen Kaytto vo joissakin tapauksissa vaikuttaa laakinnalisten latteiden oikeaan
toimintaan (esim. syd@mentahdistin)

Valvo lapsia kun he kayttavat laitetta. Ald anna heidan kéyttoonsa lisavarusteita tai
pakkauksen osia.

Al sijoita laitetta kosteudelle, pslylle, noelle, hoyrylle, suoralle auringonvalolle, liian
korkeille tai matalille lampotiloille alttiisiin tiloihin toimintahairiciden syntymisen
estamiseksi.

PL ~ Korzystanie z urzadzenia moze w niektorych wypadkach zakiécié dziatanie
urzadzer’\ medycznych (np.rozrusznika serca.

ia przez nie
zasiegiem drieciakeesorialub cgéci opakowania urzadzenia,
Nie nalezy umieszczat urzadzenia w miejscach narazonych na wilgod, pyl, sadze, pare
wodna, bezposrednie promienie storica, zbyt wysokie lub zbyt niskie temperatury, w
przeciwnym razie moze dojsc do nieprawidiowego dziafania urzadzenia.
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SV - Anvandningen av enheten kan i vissa fall stéra korrekt funktion av medicinsk
utrustning (t.ex. Pacemakers)

Barn ska overvakas vid anvandning av enheten, forvara tillbehér eller delar av for-
packningen utom deras rackhall

Fér att undvika att fel uppstar ska enheten inte placeras pa platser som &r utsatta for
fukt, damm, sot, &nga, direkt solljus och temperaturer som ar for hoga eller for 13ga

DA- Brug af enheden kan i nogle tilfzelde pavirke korrekt funktion af medicinsk udstyr
(fx pacemakere).

Born skal holdes under opsyn, nér de bruger enheden. Tilbehgr eller dele af emballagen
skal opbevares utilgzengeligt for bgrn.

Enheden mé ikke anbringes pé steder, der udszettes for fugt, stav, sod, damp, direkte
sollys, for hgj eller for lav temperatur, da der ellers kan opsté fejl.

NO - Bruk av enheten kan i enkelte tilfeller forstyrre funksjonen i visse medisinske

utstyr (f.eks. pacemaker).

Barn ma overvakes nar de bruker enheten. Tilbehor og pakningsdeler ma dessuten

oppbevares utilgjengelig for barn.

Legg ikke produktet fradeg p3 steder hvor det birutsatt for fuktighet, stgy, sot, damp,
for haye eller for lave da det il kunne fore tilfeilfunksjon.

PT - A utilizagio do dispositivo pode, nalguns casos, interferir com o funcionamento

correto de dispositivos médicos (por ex. marca-passos cardiacos).

Mantenha ascriana sob vigilancia quando utilizarem o dispositivo e mantenha tam-
partes do alcance del

Nao cologue o dispositivo em locas expostos a humidade, poeia, fuigem, vapor, luz

solar direta, temperaturas demasiado elevadas ou demasiado baixas; do contrario,

poderiam ocorrer maus funcionamentos.

CZ-Pouiiti pfistroj

zafizeni (napiiklad Pacemaker)
Dohlizejte na déti v pripads, 7e pouzivaji zafizen, a udriujte také mimo jejich dosah
piislusenstvi nebo jednotlivé sti balen.

Nepokladejte pfistroj na mista vystavena vihkosti, prachu, sazim, pare, pfimému
slunegnimu zafeni, piflis vysokym nebo piilis nizkym teplotém, mohlo by dochazet
kporuchdm.

pfipadech é fungovanilékafskych

SL- Uporaba naprave lahko v nekaterih primerih vpliva na pravilno delovanje medi-
cinskih pripomogkov (npr. srénih spodbujevalnikov)

Nadzirajte otroke, ko uporabljajo napravo, poleg tega hranite izven njihovega dosega
pripomogke ali dele embalaze

Naprave ne postavljajte na mesta, ki so izpostavijena vlagi, prahu, sajam, hlapom,
neposredni sonéni svetlobi, previsokim ali prenizkim temperaturam, sicer se lahko
pojavijo nepravilnosti delovanja

HR - Uporaba uredaja mote u nekim slucajevima ometati pravilno funkcioniranje
medicinskih uredaja (npr. pejsmejkera)

Dieca trebaju biti pod nadzorom prilikom koristenja uredaja, a osim toga, cuvaite izvan
dohvata pribor ili dijelova pakiranja

Ne postavljajte uredaj na mjestima izlozenim vlazi, prasini, Zadi, pari, izravnoj suncevoj
svjetlosti, previsokim i preniskim temperaturama, jer u suprotnom moe doci do
kvara.

BG - M3N01383HETO Ha YCTPOICTBOTO MOXE 8 HAKOW CAyyau A3 MOBAMAE BbPXY
BYHKUMOHMPAHETO Ha MEAMUMHCKM U3ACAMA (HANp. Nelicmelikbp)

iTe peuara, i M APBKTE Aaney OT TeXHUA
[AOCET NPUHAANEKHOCTUTE UAM HACTUTE Ha ONAKOBKaT.
He pasnonaraiiTe YCTPOMCTBOTO Ha MeCTa, M30MEHM HA BABKHOCT, NPax, CaXaM,
M3NapeHs, MPAKA CAbHYEBA CBETAMHA, TELPAE BUCOKA WAM TBBPAE HMCKa
‘Temnepatypa, 8 NPOTUBEH CAyyali TPAGBa Aa 0 NPOBEPUTE 33 HEM3NPABHOCTH.

EL - H Xpfion T GUGKEUG, OF 0PLOREVES MEPUTTGIOELS, Unopet var mapepBaAReL
0T GWOTH AEIToUpYLal LATPIKY GUCKEU®Y (X, BatoséTg)

Nat enomTedete ta uikpd natbid 6tav autd XpNouHoToLoby T cusKeuH. AKbyn,
va Buatnpelte pakpid and autd atecovdp i pépn G cuokevaoia.

- My TomoBereite T GUOKEVR O XWPOUS EXTEBELEVOUG O Lypasia, oKk
@B, aTud, Gueoo Nhiaké buws, Bepuokpasies oAU UPNAES f oA xapnAéc,
Z¢ aviBetn nepintwon, Ba nopovoay va npoxAnBoby Suokeroupyies.

RO - Tn anumite situatii, utilizarea dispozitivului poate perturba corecta functionare a

(deex.
copil atunci cand

accesorii sau materiale folosite pentru ambalare.

Nu amplasati dispozitivul in locuri expuse la umezeals, praf, funingine, aburi, raze

directe ale soarelui, temperaturi prea ridicate sau prea scizute, in caz contrar pot

apérea probleme de functionare

I5inu lgsatila indeména acestora

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGRSIN _ EN DECHETENIE

Cet appareil,
ses piles

et cordons au
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.

Cellularline spa
Via Lambrakis 1/A, 42122 Reggio Emilia, Italy
www.cellularline.com
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